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Disposal of Used Electrical &
Electronic Equipment

The meaning of the symbol on the product, its 
accessory or packaging indicates that this product 
shall not be treated as household waste. Please, 
dispose of your refrigerator at a special  
collection center.

Recycling appliances prevents negative impacts on human
health,  the environment and helps save energy and resources.
  
  
    
   

Please do not therefore dispose of your old electrical and 
electronic equipment with your household waste.
For more detailed information about recycling of 
this product, please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the shop where you 
purchased the product.
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Refrigerant Information 
 

OBSERVE AMBIENT TEMPERATURE
This refrigerator is designed to operate within specific ambient 
temperature , which is printed on the rating plate.
    

NOTE
Internal temperature  may be  affected by such factors as 
the location of the refrigerator, ambient temperature and 
frequency of door opening

Climatic rating    Ambient temperature from...to

SN                      50 °F (10 °C) to  90 °F (32 °C)

 N             61 °F (16 °C) to  90 °F (32 °C)  

ST                       61 °F (16 °C) to  101 °F (38 °C)

 T             61 °F (16 °C) to  110 °F (43 °C)

Refrigerant                                                 R-134a

Charge                                                       0.190kg

Global Warming Potential                         1300

Contains fluorinated greenhouse gases covered by the 
Kyoto Protocol and is hermetically sealed.
Foam blown with fluorinated greenhouse gases.

Blowing Agent                                           C-pentane



Be sure to keep for safety !
Read this manual carefully  before installing & operating  
your refrigerator. Please keep this user guide to hand for future 
reference.

Indicates the possibility of danger of
death or serious injury

Indicates the possibility of risk of personal
injury or material damage

Other Signs

DO NOT remove or disassemble!

Be sure to unplug from receptacle(outlet/mains)!

NO., DO NOT...

Be sure to keep the manual for future reference

Caution

1. If the supply cord becomes damaged, it must be replaced     
    by the manufacturer or its service agent or a similarly   

qualified person
2. This appliance is not intended for use by people   

(including children)whose physicall, sensory or   
mental capacities are reduced or who lack experience      

    and knowledge, except under supervision or after receiving   
instruction regarding use of the appliance. Please supervise    

    children when they are using the appliance as it is not a toy.

WARNING

Never let the power cord be crushed
by the refrigerator itself or other (heavy)
objects. Never bend power cord excessively.

If the cord is damaged or peeled, it can be a
    cause of fire and electric shock.

Do not plug several appliances into the
same wall outlet (receptacle).

It can be a cause of overheating and/or fire.
    Use an exclusive grounding receptacle for
    the refrigerator.

Never hold the power cord or plug with wet
hands.

There is a risk of electric shock.

Never use a damaged power cord or plug,
or loosen main socket .

There is a risk of fire, electric shock or
    serious injury.

Be sure to ground. Check if your wall outlet
is grounded (earthed) .

There is a risk of electric shock hazards.

Never unplug by pulling only the power cord
wire. Always grip the plug firmly.

Let the cord from the plug outlet be
directed downwards.

If it is directed up, the cord near the plug is
    bent and can be damaged, which can
    cause an electric shock or fire.

Do not install the refrigerator on a wet
floor or a humid environment 
      

Electric insulation gets weakened,
    resulting in a risk of electric shock
    hazards.

Never let the power cord touch or pass over
heating appliances.

Power cord can be damaged, resulting in a
    risk of electric shock hazards.

Check if plug is loose from the wall outlet.
Electric insulation gets weakened,

    resulting in a risk of electric shock
    hazards.

Never pour or spray water into the
refrigerator (both interior and exterior).

Electric insulation gets weakened, resulting
    in a risk of electric shock hazards.

Do not place containers with water or
liquid on top of refrigerator.

Water can spill into the refrigerator
    and can cause electric shock hazards or
    damage.

Do not let children hang on the refrigerator
doors.

Refrigerator can fall forward and injure them..

Do not move or remove compartment
shelves/pockets while foods and
containers are on them.

Hard container (of glass, metal etc.) can
    fall to injure you and can break glass shelf
    and interior parts.

Never repair, disassemble or modify the
refrigerator on your own

There is a risk of personal injury or damage
    to the refrigerator. It is recommended that
    any service on the appliance be carried out by a 
    qualified person.
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Never store any flammable gas or liquid
in the refrigerator.

Never use flammable gas, benzene, thinners,
gasoline, spray etc. near the refrigerator.

There is a risk of fire, explosion and
    personal injury or damage.

If a gas leak is found near the refrigerator
or in the kitchen, ventilate it immediately
without touching power plug or
refrigerator.

Do not store medicine or academic research
samples which require strict temperature
control in the refrigerator.

Never insert fingers or hands into the bottom
of the refrigerator, especially into the bottom
at the back.

You can be hurt by sharp metal edges or can
    receive an electric shock.

Please call an authorized service agent  to 
change your refrigerator fuse or LED lamp.

Please call a certified service agent to repair any
damaged power cords.

When you get rid of your old refrigerator, be
sure to remove the door packings first.

Children can be entrapped and suffocated in
    an abandoned refrigerator.
    Leaving it just for a few days can be very dangerous

Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process.

Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance.

The ice-maker in the freezer must be  only replaced 
by the manufacturer or the service agent.

When freezer door is open, do not press the 
dispenser lever

Connect to potable water supply only.

CAUTION

Be sure to unplug the refrigerator when it is
not used for a long period time.

Never touch foods and containers
especially of metal with wet hands in the
freezer compartment.

You can be hurt by a cold burn

Never eat any decayed or deteriorated food
Foods stored too long in the refrigerator can 

    deteriorate and become decayed .

Never place bottles and containers of glass
in the freezer compartment.

Glass containers and bottles when frozen can
    explode and cause harm

When moving the refrigerator (horizontally
or tilted), more than 2 persons are required
to hold the refrigerator.
(You will need to have one person holdthe top back
handles and another to hold the bottom handles. )
If other parts gripped, it is very dangerous
and likely to slip.

To prevent floor damage, please make sure 
to turn the refrigerator wheels up before
moving the appliance..

        
     
    

   
      

Installation Guide
 Read all safety measures carefully before use and follow 

 all safety measures. 

Precautions in installation and 
power connection

To prevent fire, electric shock or leakage

Never install the refrigerator on a wet, watery floor or  
    where water can easily gather.

Check the following before power connection.
Connect power plug only to a grounded wall receptacle         

(an earthed mains).
Plug refrigerator into a separate outlet from other   

    appliances  
Do not use an adapter plug or an extension cord.
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Do not allow power cord be crushed by other (heavy)  
objects .

Please call service agent immediately if you hear a 
      strange noise, smell smoke or a strange chemical odor.  

               
          

Wait about 5 minutes before you plugin again in order 
          to prevent any damage to the compressor and 
          electrical devices of refrigerator.

Wait 2~3 hours until the inside gets cold enough after  
          the first power plugin, then store foods inside.

      (There can be some peculiar smell of plastic parts at 
        initial operation of refrigerator after plugin.

      The smell fades away as the refrigerator works and 
      doors are opened and closed.)

Precautions in use

To prevent personal injury, fire, electric shock etc. read
     this user guide carefully before use and keep it as
     a reference.

Accessories

Control Panel
 Dispenser Model

 1.         FRZ.SET button
             Selection button for freezer compartment  
             temperature.

 2.             LIGHT/FILTER button
                 1)  Button for dispenser light on.
                 2)  Button for filter exchange or reset.
                      After exchanging or to reset press the button  
                      for 3 seconds.

 3.         Alarm display
             Informs you of temperature status when temperature  
             abnormally rises due to accident (for exemple  
             blackout) 
             1) Alarm icon blinks displaying the highest  
                  inner temperature. 
             2) Alarm stops when          button is pressed, 
                 and display shows temperature control value.

 4.         Displays the button 'Lock'

 5.         Filter replacement 
             After 6 months of first power input, the icon will  
             flicker.

 6.         Button for water dispensing. Water symbol lights up
             when selected.

 7.         Selection button for ice dispensing and Lock for ice  
             maker

 8.         REF.SET button
              for refrigerator compartment 
             temperature.

 9.          Lock button for control panel
              Press button to prevent settings from being 
              unintentionally changed.
              To release the button, press for longer than
              3 seconds.  The display goes out.

Non Dispenser Model

The inside lights of the refrigerator will automatically turn off when the doors are open for more than 10 minutes.
In case either freezer or refrigerator door is open for more than a minute, door alarm rings for 5 minutes with

    1 minute interval.
Display off function

     - 5 minutes after no buttons or doors are operated by customer, all the display LED except for; 
       1) Dispenser Model : water, ice and ice lock icon go out.
       2) Non Dispenser Model : lock icon go out.
    - Under the LED off status It returns to normal display mode when customers operate buttons or doors.

System off function (power off function) 
     - You can stop operating the appliance without unplugging especially on holidays.
    - Pressing FRZ.SET and REF.SET button  at the same time for 5 seconds will make the appliance turn off.
    - Under the ‘off’ mode freezer and refrigerator temperature displays “-- --”. 
      At this time all LED lights will turn off and the machine will cease operating.
    - In order to turn the appliance back on press and hold both the FRZ.SET and REF.SET buttons at the same time for 5 seconds..

Note
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1.         Displays the button 'Lock'

2.         FRZ.SET button
            Selection button for freezer compartment 

3.           Lock button for control panel
    Press button to prevent settings from being   
    unintentionally changed.
    To release the button, press for longer than 3 seconds. 
    The display goes out.
4.         REF.SET button
            Selection button for refrigerator compartment 
            temperature.
5. Alarm display 
    Be informed of temperature status
    when temperature abnormally rises due to accidents.
    (for example, blackout)
    1) Temperature display blinks with displaying the highest
        inner temperture.
    2) Alarm stops when ‘LOCK’ button is pressed,
        and display shows temperature control value.

Temperature Control
When this refrigerator is first plugged in, the temperature   

mode is set to [Middle].

Dispenser Model

Freezer Compartment 
Push the FRZ. SET button and the setting temperature 
changes as the figure shows.

>>> Sequential Temperature Change <<<

When you want faster freezing, push the FRZ.SET 
button,until 'Super' LED turns on. Just push the button 
again to release.

Refrigerator Compartment
Push the REF. SET button and the setting temperature 
changes as the figure shows.

>>> Sequential Temperature Change <<<

When you want faster cooling, push the REF.SET button, 
until 'Super' LED turns on, push the button again to 
release.

(Dispenser Models Only)Temperature 
indicator convert function
(Fahrenheit  Celsius)
Press the lock button to enter locked mode. 
Under the locked mode, press the light and 
water button at the same time for 10 sec to 
swap temperature scale(Default setting is 
celsius)

Non Dispenser Model

Freezer Compartment
Push the FRZ. SET button and the setting
temperature changes as the figure shows.

>>> Sequential Temperature Change <<<

When you want faster freezing, push the FRZ.SET button,
until '     ' LED turns on, push the button again to 
release.

Refrigerator Compartment
Push the REF. SET button and the setting
temperature changes as the figure shows.

>>> Sequential Temperature Change <<<

When you want faster cooling, push the REF.SET button,
until '      ' LED turns on, push the button again to 
release.

Caution
Foods in the refrigerator can be frozen if the 
ambient temperature of the refrigerator is below 41°F.
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 This instruction manual refers to several models. The real features are model dependent
         

Non dispenser model

How to use the interior parts
Dispenser model 

1. Door storage compartment
       

  
for Short-term storage of food

 
 

and ice cream 

2. Door storage compartment
for storing frozen food

 

3. Freezer shelf  
for storing frozen food such as  
meat, fish, ice-cream.  

 

4. Ice cube tray 
(not all models)

5. Freezer case
for storing dried or fish, meat for  
long period of time 

6. Ice maker & storage 
       (not all models)

7. Xpress can chiller
for storing beverage
(quick cooling compartment) 

8. Refrigerator shelf
for storing common food 

9. Egg holder   
(do not use the holder for storing 
ice cubes nor place this tray in the 
freezer compartment)

10. Vegetable case 

11. Fruit case

12. Magic Cool zone 
(not all models)
refer to next page for more  
information

13. Water filter  
(not all models)

14. Multi Plus Zone
for storing general medicines or
cosmetic products. (Safekeeping is  
not guaranteed  for products such 
as academic sampling or medicine
which requires a specific temperature
range)

15. Refreshment compartment 
(not all models)
for frequently used cans, drink water,
beverages.

16. Refreshement Bin
for storing refrigerating foods, milk, 
juice, beer bottle etc.
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Caution

Do not touch or hold with wet hands foods (food 
    container) in the freezer compartment.
       There is a risk of chilblains (cold burn)

Do not store medicine, academic research   
      samples etc. in the refrigerator.

Do not store vegetables in the chilled room, for   
they can be frozen.

Food Storage Tips
Wash foods before storing.

  Divide and separate foods into
  smaller pieces.

  Place watery foods or foods
  with moisture in front of
  shelves (close to door side).
  If they are placed close to the
  cold air spout, they can become
  frozen.

  Warm or hot foods should be
  cooled down before storing 
  to reduce power consumption
  and to enhance refrigeration 
  performance.
  

  Be careful in storing such
  tropical fruit as bananas,
  pineapples, tomatos, as they
  can easily deteriorate in
  lower temperatures.

  Keep enough space between
 foods as possible. If food is too
  close together, cold air
  circulation is hindered, resulting
  in poor refrigeration.

  Never forget to cover or wrap
  foods to prevent odor in the refrigerator.
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Magic Cool Zone (Option)
 Magic Cool Zone control graphic and control function

Upon initial start-up, the “FRESH” LED turns  ON.
You can choose “FRESH”  “VEGETABLE”  “FISH

 “MEAT” by pushing the “SELECT” button.

How to use the Dispenser
(For Dispenser models only)

Select the 'WATER' or 'ICE' function and push the lever 
smoothly with your cup.
  

Press the 'WATER' function and icon lights up.

Press the 'ICE' function button and icon lights up.

When cleaning the ice cube case, please remove 
all ice cubes in the storage bin before locking the ICE button.
 Lock function by holding the button for 3 seconds 

          

Caution

Avoid using thin fragile cups or crystal glasses when 
   dispensing ice cubes.

For your safety, never insert your fingers or other tools 
    into the dispenser outlet.

If you find the ice cubes are discolored, stop using
    the dispenser immediately and call an authorized service agent.

Automatic Icemaker   
(For Dispenser models)

About 10 ice cubes (14~15 times a day) are made at one 
    time. If the ice storage case is full, icemaking stops.

It is normal for the icemaker to make banging sounds 
    when the icecubes are falling into the ice storage case.

To prevent bad odors or smells, regularly clean the 
    Icecubes Storage Case.

If the amount of ice in the storage case is not sufficient, 
    ice may not be dispensed. Wait a day or so to make 
    more ice.

If the ice does not dispense easily, ensure the dispenser 
    outlet is not blocked.

Icemaker Troubleshooting

Undispensed Ice Cubes                 
Pull out the ice storage case and separate  

    any icecubes that may have stuck together.
  Please call service agent if the water level in the 

In case of power failure
The icecubes in the case may melt and  flow down to the 

    freezer compartment .
If many hour's of power failure is predicted, pull out the 

    case, remove the ice cubes in it and replace it back.

Use only the ice cubes out of this refrigerator.

Step

1st

2nd

3rd

4th

Display

fresh

vegetable

fish

meat

Target Temperature

41 °F (5 °C) to  43 °F (6 °C)

37 °F (3 °C) to  39 °F (4 °C)    

34 °F (1 °C) to  32 °F (0 °C)  

27 °F (-3 °C) to  28 °F (-2 °C) 

WATER CUBED ICE
Note

ice maker needs adjusting.   
      



Care and Cleaning

 The real features are model dependent.

 Dispenser Water Shelf
Remove the spill and clean the water shelf 
regularly. (The spill is not self-cleaning)  

 Ice Cube Storage 
      

Removing: Pull up the case by moving it forward. 
Replacing: Align the grooves on the side of 
the ice tray with the corresponding grooves on 
the walls of the freezer compartment. If you feel  
resistance rotate the screw coil mechanism at the 
back of the compartment a quarter turn and try again.  
 

Freezer & Refrigerator Bins
               

Hold both ends and pull up. 

 Freezer & Refrigerator Shelves 
                

Open the doors fully, then pull the shelves forward
to remove them.

 Vegetable case and fruit case 
Pull forward and lift up a little to remove.  

Please make
  sure to unplug  
  the refrigerator
      before

cleaning

  8



Cleaning the refrigerator
Interior Parts

Use a cloth towel with water and mild (neutral)
         detergent to clean.

Back of Refrigerator
Remove dust on grill with a vacuum cleaner

         at least once a year.

Caution
Never use gasoline(petrol),   

             benzene(benzol), thinners on the 
             refrigerator as they can damage the surfaces.

Before You Call for Service...
Please review the following troubleshooting tips before you 
call for service!

Problem
The inside of the refrigerator and/or
the freezer does not get cold

Check the following 
Is the refrigerator unpluged ?
Is the temperature set to LOW temperature?
Is the refrigerator under direct sunlight or is a

     heat appliance placed near it ?
Is the space between the back of the refriderator and 

    the  wall too close ?

Action
Plug in the refrigerator.
Set the temperature mode to MEDIUM or HIGH.
Move the refrigerator away from the direct 

     sunlight and heated appliances.
Keep sufficient space (more than 10cm)

     between the back of the refrigerator and the wall.

Problem
Foods in the
refrigerator becomes frozen.

Check the following:
 Is temperature set to HIGH ?
 Is your room temperature too low ?
 Is moist food stored too close to the cold air spout?

         

Action
 Return the temperature to MEDIUM or LOW.
 Foods can be frozen if ambient temperature is below 41 °F (5 °C)  

     Move to a place where the temperature is over 41 °F (5 °C) .
Place moist food on the shelve close to the   

     doors.

Problem
There is a strange sound coming
from the refrigerator

Checkup Point
Is the refrigerator perfectly leveled on the floor?
Is the space between the back of the refrigerator and the wall too 

     close ?
Do any objects  touch the refrigerator?

Action
 Move the refrigerator to a more leveled floor.
Keep sufficient space between the refrigerator and the back kitchen wall..
Remove any object which touches the refrigerator.

Problem
Foul odour from inside
the refrigerator

Check the following 
Is there uncovered or unwrapped food stored in the refrigerator? 
Do the refrigerator shelves or door pockets contain spilled food?
Has the food been stored inside the refrigerator too long?

Action
 Be sure to cover and wrap all food.
Be sure to clean the shelves and door pockets consistently.  

      
Remove old food. 
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Functional Explanations 

Front and side of refrigerator feels
warm or hot.

Pipes (refrigerant vessel) are placed beneath the
    surface to prevent moisture from forming.

    Heat

    Door
    is

   sticky

     Strange
    Sound

  Frost &
Condensation

Explanation Situation

Door doesn't open easily.

Sounds of water  flowing from
the refrigerator.

When the refrigerator door is closed and then 
    immediately reopened, pressure within the 
    refrigerator has changed due to the warm air let in
    from the outside.
    In this case wait for a minute, then it will open  
    easily.

When the compressor turns on and off, the 
    movement of the refrigerant can make this noise
        

Defrosted water can also make sounds in the 
    refrigerator (This refrigerator adopts an automatic    
    defrosting system.)

Clicking or cracking sounds coming
 from the refrigerator. 

Refrigerator parts can shrink and/or expand due to 
   temperature change. When the inside gets cold  
   or when the door is open, these  sounds can be  
    made.

A humming or buzzing sound.

Condensation or frost on the refrigerator 
wall and fan or food container surface 
in the freezer and refrigerator
compartment.

 Condensation on the cabinet surface

Compressor or fans for cold air circulation can  
    make this working sound. (If the refrigerator is 
    not leveled, the sound can be louder.)

If the surrounding area of the refrigerator becomes
   too humid, moisture in the air collects to the 
    refrigerator surface causing condensation. 

Frost and/or condensation can be caused by the  
following situations :

High temperature and/or high humidity around  
    the refrigerator. 

When refrigerator doors have been open too long.  
Foods with much moisture are stored uncovered 

    or unwrapped.
You can see the same appearance when cold

       water is poured in a glass cup and dew is   
        forming on the surface of it.
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Installation Preparation

Measure refrigerator to confirm that it 
will fit through your doorway

Dimensions (including Door Handles) (Width*Depth*Height) 
35.67" (906mm) x 28.94" (735mm) x 69.69" (1770mm) 

Find a suitable place to install
Sufficient space is needed from the back of the refrigerator
 to the wall for proper air ventilation.

Avoid direct sunlight.

Once  the location selected for the installation  
is prepared, please follow the installation instructions.
IIf the temperature outside the refrigerator drops to
below 41 degrees Fahrenheit the excess cold can 
can cause irregular freezing of food in the refrigerator 
compartment.

If the refrigerator can not 
pass through your door
during installation, follow 
these steps.
(This guide refers to several models. The real features are 
model dependent.)

Removing Freezer Door
Remove the front bottom cover if it is attached. 

Pull out bending tube Guide and the left water tube.
(Dispenser Models Only)

Unscrew top hinge cover with a screw driver.

Turn top hinge fastener counterclockwise 3~4 times.
Disconnect the harness wires.

Lift up the front of hinge to remove. (After the hinge is 
removed the door can fall down forward. Be careful !)

Be careful not to damage the water line when removing 
the door.

Note

1

2

3

4

5

More than 2 inches (5 cm)
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Removing Refrigerator Door

Unscrew top hinge cover with a screwdriver.
Insert a thin screwdriver into the
side groove of the cover to remove.

Turn top hinge fastener counterclockwise 3~4 times.
Disconnect harness wires.(model dependent)

Lift the door straight up to remove

Replacing Freezer Door

Insert the water tube into the hole of the
bottom hinge pin first (Dispenser Models Only).

Let the top of door close to the cabinet and insert the 
top hinge pin to the top hole of freezer door.
(Insert the back of hinge to the groove of protrusion 
first, then front to the top hole of door.)

Turn the hinge fastener tightly to the end.
Connect harness wirings and screw down the ground wire.

Fasten the Bending Tube Guide and Insert the water 
tube far into the coupling.(Dispenser Models Only)

Replacing Refrigerator Door

Insert the bottom hole of refrigerator
door straight into the bottom hinge pin

Let the top of door close to the cabinet and insert the 
top hinge pin to the top hole of refrigerator door.
(Insert the back of hinge to the groove of protrusion 
first, then front to the top hole of door.)

Turn the hinge fastener tightly to the end.
Connect harness wirings (model dependent) and screw 
down the ground wire. Click and screw the top hinge 
cover.

1

1

2

3

2

3
2

1

3

4
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Refrigerator Leveling & 
Door Adjustment 
The refrigerator must be leveled in order to maintain optimal 
performance and desirable front appearance.
(You will be able to tell the refrigerator is uneven because  
the freezer and refrigerator doors look unbalanced.

In case freezer door is lower than 
refrigerator door...

Insert a screw driver (flat tip) 
into a groove of the left wheel 
(bottom of freezer) and turn 
it clockwise until the door is 
balanced. (clockwise to raise 
freezer door; counterclockwise 
to lower)

 If the freezer door is not balanced by step 1, then
      follow the next steps.

Open the doors, unscrew the 
front cover and remove, if it is 
attached.

       

       

.

 

In case refrigerator door is lower than 
freezer door...

Insert a screw driver (flat tip) 
into a groove of the right wheel 
(bottom of refrigerator) and 
turn it clockwise until the door 
is balanced. (clockwise to raise 
refrigerator door ; 
counterclockwise to lower)

 If the refrigerator door is not balanced by step 1, then 
     follow the next steps.

Insert a spanner (A part) into the hinge nut (1 part) and 
unscrew the nut by turning clockwise.

Insert a spanner (B part) into the hinge nut (2 part) and 
turn counter-clockwise to highten the door.

            
       

     
Front Cover
After installation and/or door leveling, fasten front cover with 
screws. (Remove the screws on the front bottom panel first. 
Click and screw the cover)

Caution
The front of refrigerator needs to be just a little  

    higher than the back for easy door closing. However, 
    if the wheel is raised too much for door balance, 
    i.e. the front of refrigerator is much higher than 
    the back, it can be difficult to open the door.

Water filter (Dispenser models only) 
 1. Remove the locking cap for  
     installing the filter.
      (The ice and water dispenser can  
     also be used without a water filter, 
     in which case the locking cap must 
     be used. )   

 2. Carefully turn the filter clockwise.
 3. Change the filter at least every
     6 months.

    an authorized aftersales service.

Caution
Make sure to clean up any fallen water during the 

    filter installation. 

1

1

2

3

2

4

3

If the door is aligned, fasten the nut (1) tightly with
       turning.

Insert a spanner (Part A) into the hinge nut(1part) and
       unscrew the nut by turning clockwise.

Insert a spanner (B part) into the hinge nut(2part)
and turn clockwise to lower the door

If the door is aligned, fasten the nut (1) tightly by turning
counter-clockwise.

4
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Information concerning the water filter

- After use, the water system is subject to low pressure.
  Proceed with caution when removing the filter.

- Flush the water system if the appliance has not been in   
 use for a lengthy period, or if the ice/water has an   
  unpleasant taste or smell. To do this, dispense water  
   through the water dispenser for several minutes.
  If the unpleasant taste or smell remains, replace the filter.

- Protect from frost, remove the filter cartridge if you expect  
  the temperature to drop below freezing.

- If pressure surges could occur in the water pipe. Do not  
 install the water filter without a suitable surge eliminator.   
  Contact an installation expert if you are not sure whether  
 pressure surges could occur in the water pipe.

- After installing a new filter:
   Discard any ice produced in the first 24 hours after  
  switching on.

- If no ice has been removed for a lengthy period: Empty the  
  ice box and discard any ice produced over the next   
 24 hours.

How to install Water Line
(Dispenser Models Only)
1. The water pressure should be 2.0~12.5 kgf/
    (1.96 ~12.26 Bar)or more to run the automatic icemaker.
    Checkup your tap water pressure ; if a cup of 180cc is   
    full within 10 seconds, the pressure is OK.
2. When installing the water tubes, ensure they are not   

close to any hot surfaces.
3. The water filter only filters water ; it does not eliminate   

any bacteria or microbes.
4. If the water pressure is not so high to run the icemaker, 

call the local plumber to get an additional water pressure 
pump.

5. The filter life depends on the amount of use. We   
recommend you replace the filter at least once every   
6 months.

6. After installation of refrigerator and water line system,   
select [WATER] on your control panel and press it for   
2~3 minutes to supply water into the water tank and   
dispense water.

7. Use sealing tape to every connection of pipes/tubes to   
ensure there is no water leak.

8. The water tube should be connected to the cold water   
line.

WATER SUPPLY KIT
Check the parts below for installing water supply.

    Some other necessary parts are available at your
    local service agents.

Installation Procedure
(Dispenser Models Only)

1. Connecting the appliance

2. Connecting the tap water line
Figure A

Figure B

Place the rubber washer inside the tap connector 
and screw onto the water tap.
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Traitement des appareils électriques 
et électroniques en fin de vie

Ce symbole, apposé sur le produit, ses 
accessoires ou sur son emballage, indique que 
ce produit ne doit pas être traité avec les déchets 
ménagers. Il doit être remis à un point de collecte 
approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. 

Applicable dans les pays de l’Union Européenne et aux 
autres pays européens disposant de systèmes de collecte 
sélective pour les équipements électriques et électroniques 
usagés. En s’assurant que ce produit est bien mis au 
rebut de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les 
conséquences négatives potentielles pour l’environnement 
et la  santé  humaine, qui   pourraient       être causées 
par une gestion de déchets inappropriée de ce produit. Le 
recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources 
naturelles.
Veuillez cependant ne pas jeter votre matériel électrique et 
électronique avec vos ordures ménagères.
Pour toute information supplémentaire au sujet du 
recyclage de ce produit, vous pouvez consulter votre 
municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez 
acheté le produit.
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Information Réfrigérant
 

OBSERVEZ LA TEMPERATURE 
AMBIANTE
Ce réfrigérateur est conçu pour fonctionner dans une  
température ambiante spécifiée par sa catégorie qui est 
indiquée sur la plaque signalétique 

NOTE
La température intérieure peut être affectée par les facteurs 
comme l’emplacement du réfrigérateur, la température 
ambiante et la fréquence d’ouverture de la porte

Catégorie climatique         Température ambiante de ...à ...

SN                            de 50 °F (10 °C) à  90 °F (32 °C)

 N              de 61 °F (16 °C) à  90 °F (32 °C)  

ST                de 61 °F (16 °C) à  101 °F (38 °C)

 T                  de 61 °F (16 °C) à  110 °F (43 °C)

Réfrigérant                                                R-134a

Charge                                                      0.190kg

Potentiel de Réchauffement Global        1300

Contient des gaz fluorés à effet de serre couverts 
par le Protocole de Kyoto et scellés hermétiquement. 
Mousse expansée avec  des gaz fluorés à effet de 
serre.

Agent moussant                                       C-Pentane 



À lire impérativement pour 
votre sécurité !
Lisez attentivement et complètement ces précautions 
de sécurité avant de mettre en service l’appareil. Veuillez 
conserver ce guide d’utilisation pour vous y référer dans le futur.

Indique un risque de danger de mort ou de
blessure grave

Indique un risque de blessure corporelle ou 
d’endommagement de l’appareil

Autres symboles
NE PAS enlever ni démonter!

Débrancher de la prise secteur! (prise sortie/secteur)

À NE PAS FAIRE...

À respecter impérativement!

Attention

1. Si le cordon secteur est endommagé il doit être remplacé 
 par un cordon d'origine, l'opération doit être effectuée par
 un technicien qualifié du service après vente pour éviter 
 tout choc électrique.
2. Cet appareil n’est pas prévu pour l’utilisation par des 
 personnes (y compris les enfants) avec les capacités 
 physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou avec 
 un manque de connaissances ou expériences, à moins 
 qu’elles n'aient reçu la supervision ou l’instruction 
 concernant l’utilisation de l’appareil de la part de la 
 personne responsable de leur sécurité.

AVERTISSEMENT
Ne jamais laisser le réfrigérateur 
ni d’autres objets (lourds) écraser le cordon 
d’alimentation.
Ne pas tordre exagérément le cordon 
d’alimentation.

●Si le cordon d’alimentation est endommagé ou 
 dénudé, il peut provoquer un incendie ou un choc 

  électrique.

Ne pas brancher plusieurs appareils sur une 
même prise murale.

●Risque de surchauffe et d’incendie. Utiliser une 
 prise de terre réservée au réfrigérateur.

Ne jamais manipuler le cordon d’alimentation 
avec les mains humides.

●Risque de choc électrique.

Ne jamais utiliser un cordon ni une fiche 
électrique endommagés. Ne pas brancher le 
réfrigérateur sur une prise murale mal fixée.

●Risque d’incendie, de choc électrique ou de 
 blessure grave.

Relier le réfrigérateur à la terre. Vérifier que la 
prise murale est reliée à la terre.

●Risque de choc électrique.

Ne jamais tirer sur le fil pour débrancher 
le réfrigérateur. Saisir fermement sa fiche 
électrique et la tirer.

Brancher la fiche dans la prise murale de telle 
sorte que le cordon soit orienté vers le bas.

●S’il est orienté vers le haut, il risque d’être tordu 
 exagérément ou endommagé, ce qui peut 
 provoquer un choc électrique ou un incendie.

Éviter d’installer le réfrigérateur sur un sol 
mouillé ou dans une pièce très humide.

●Il risque d’être moins bien isolé, ce qui peut 
 provoquer un choc électrique.

Ne jamais faire passer le cordon d’alimentation 
au-dessus d’un appareil de chauffage ni lui faire 
toucher un appareil de chauffage.

●Le cordon risque d’être endommagé et de 
 provoquer un choc électrique.

Vérifier qu’il n’y a pas de jeu dans la fiche 
branchée dans la prise murale.

●Elle risque d’être moins bien isolée et de 
 provoquer un choc électrique.

Ne jamais verser ni pulvériser d’eau dans le 
réfrigérateur (ni à l’intérieur, ni à l’extérieur).

●Il risque d’être moins bien isolé et de provoquer 
 un choc électrique.

Ne jamais placer de récipients contenant de 
l’eau ni aucun autre liquide sur le dessus du 
réfrigérateur.

●De l’eau risque de tomber dans le réfrigérateur 
 et de provoquer un choc électrique ou de 
 l’endommager.
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Ne jamais déplacer ni retirer les étagères ni les 
balconnets s’ils contiennent des aliments ou des 
récipients.

●Des récipients lourds (en verre, en métal, etc.) 
 risquent de tomber et de vous blesser, ou de casser 
 les étagères en verre ou d’autres éléments intérieurs.

Ne jamais réparer, démonter ni modifier le 
réfrigérateur vous-mêmes.

●Risque de blessure corporelle ou d’endommagement 
 de l’appareil. Toute intervention doit être effectuée 
 par une personne qualifiée.

Ne stocker ni gaz ni liquides inflammables dans 
le réfrigérateur.

Ne jamais utiliser de gaz inflammables, de 
benzène, d’essence ni d’aérosol à proximité du 
réfrigérateur.

●Risque d’incendie, d’explosion ou de blessure 
 corporelle.

Si une fuite de gaz est détectée près du 
réfrigérateur ou dans la cuisine, ventiler 
immédiatement la pièce sans toucher la fiche 
électrique ni le réfrigérateur.

Ne pas placer de médicaments ni d’échantillons 
d’analyse nécessitant un contrôle de température 
strict dans le réfrigérateur.

Ne jamais passer les doigts ou les mains sous le 
réfrigérateur et plus particulièrement à l’arrière 
de l’appareil.

●Vous risquez de vous blesser sur les bords 
 coupants des tôles ou de recevoir un choc 
 électrique.

Ne pas remplacer le fusible ni l’ampoule d’éclairage
vous-même. Faire appel à un technicien.

Si le cordon secteur est coupé ou endommagé, 
appelez le service après vente immédiatement.

Lors de la mise au rebut du réfrigérateur, enlever 
le joint des portes.

●Un enfant peut rester coincé et s’étouffer dans un 
 réfrigérateur abandonné. 
 Respecter cette consigne même si le réfrigérateur 
 ne doit rester entreposé que quelques jours. C'est 
 très dangereux.

ATTENTION
Débrancher le réfrigérateur quand il ne doit pas 
être utilisé pendant une période prolongée.

Ne jamais toucher des aliments ni des récipients, 
plus particulièrement en métal, avec les mains 
humides dans le compartiment congélateur.

●Risque d’engelures et de brûlures par le froid.

Ne jamais consommer d’aliments avariés ou 
détériorés.

●Les aliments conservés dans le réfrigérateur 
 pendant une période prolongée peuvent être 
 avariés ou détériorés.

Ne jamais placer de bouteilles ni de récipients en 
verre dans le compartiment congélateur.

●Les récipients en verre et les bouteilles peuvent 
 se casser et provoquer des blessures corporelles.

Pour déplacer le réfrigérateur (couché ou 
incliné), faire appel à au moins à deux personnes 
pour le tenir.
(L’une pour tenir les poignées arrière du haut, 
l’autre pour tenir celles du bas).
Le réfrigérateur risque de glisser et de tomber 
s’il est tenu par un autre endroit.

Soulever les pieds réglables pour déplacer le 
réfrigérateur.

●Les pieds réglables peuvent endommager ou 
 rayer le sol. Pour déplacer le réfrigérateur sur 
 une longue distance, fixer fermement les éléments 
 intérieurs avec du ruban adhésif.

●Sinon, ils risquent de s’entrechoquer et de se 
 casser.

Guide d’installation
✽ Lisez ces précautions de sécurité avant d’utiliser 
l’appareil et respectez-les pour votre sécurité.

Précautions d’installation et de 
branchement

■ Afin de prévenir les risques d’incendie, de choc 
électrique ou de fuite

❶Ne jamais placer le réfrigérateur à un emplacement 
 où de l’eau risque de s’accumuler facilement.

❷Vérifier les points suivants avant de brancher le 
 réfrigérateur.
 ●Utiliser impérativement une prise murale reliée à la  
     terre pour brancher le réfrigérateur.
 ●Ne pas brancher le réfrigérateur avec d’autres   
     appareils sur la même prise.

❸Ne pas utiliser de prise adaptateur ni de rallonge.
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❹Ne pas laisser des appareils lourds écraser le 
 cordon d’alimentation.

※Si un bruit étrange, une odeur chimique, une fumée, 
    etc. s’échappent du réfrigérateur après son 
    branchement, le débrancher immédiatement et 
    appeler un technicien.
※Attendre environ 5 minutes avant de rebrancher 
    l’appareil afin de ne pas endommager le 
    compresseur ni ses autres composants électriques.
※Attendre de 2 à 3 heures que l’intérieur soit 
    suffisamment froid après le premier branchement 
    pour placer des aliments dans le réfrigérateur.
    (Une odeur de plastique peut apparaître lorsque le 
    réfrigérateur fonctionne pour la première fois après 
    avoir été branché. Cette odeur s’estompe au fur et à 
    mesure que le réfrigérateur fonctionne et que les 
    portes ssont ouvertes et fermées.)

Précautions d’utilisation

■ Pour prévenir les risques de blessure corporelle, 
      d’incendie, de choc électrique, etc., lisez attentivement   
      ce guide d’utilisation et conservez-le à proximité pour    
      une référence future.

■ Accessoires

Bandeau de commande 
◆ Modèle avec distributeur

 1.         Bouton FRZ.SET (fr : REGLAGE CONGELATEUR)
             Sélectionnez le bouton pour choisir la température  
             du compartiment du congélateur.

 
2.             Bouton LIGHT/FILTER (fr : LUMIERE/FILTRE)
                 1)  Bouton pour allumer le distributeur.
                 2)  Bouton pour l’échange du filtre ou la réinitialisation.
                      Après l’échange ou la réinitialisation appuyez 
       sur le bouton pendant 3 secondes. 
 
 3.         Ecran d’alarme
             Les clients peuvent être informés du statut  
             de la température quand la temperature augmente 
             anormalement à cause d’un accident (par exemple, 
             une panne de courant)
             1) L'icône d'alarme clignote en affichant la plus 
   haute température intérieure. 
             2) L’alarme s’arrête quand le bouton          est  
  appuyé,  et l’écran montre la valeur du contrôle 
  de température.

 4.         Affiche le bouton 'Lock' (fr : ‘Verrouillage’)

 5.         Ecran de l’échange du filtre
             L'icône  clignote 6 mois après la prmière connextion 
             

 6.         Bouton de distribution d’eau. Le symbole d’eau    
             s’allume quand il est sélectionné.

 7.         Bouton de sélection pour la Distribution de glace et 
             Verrouillage pour la machine à glace

 8.         Bouton REF.SET (fr : REGLAGE REFRIGERATEUR)
             Bouton de sélection pour la température du 
             compartiment du réfrigérateur.

 9.          Bouton de verouillage du bandeau de commande
              Appuyez sur le bouton pour prévenir le 
              changement involontaire des réglages.
              Pour annuler l'opération appuyez pendant plus de 
              3 secondes. L’écran s’éteint.

◆ Modéle de base

● Les ampoules intérieures du réfrigérateur s’éteignent quand les portes sont ouvertes pendant plus de 10 minutes.
● Quand la porte du congélateur ou du réfrigérateur est ouverte depuis plus d’une minute, l’alarme de porte sonne pendant 
   5 minutes à 1 minute d’intervalle.
● Fonction Ecran éteint
     - 5 minutes après la non utilisation de boutons ou de portes par l’utilisateur toutes les ampoules LED de l’écran s’éteignent 
       sauf celle de l’eau, la glace et le verouillage de glace
    - L'éclairage redevient normal dés que  les  utilisateurs utilisent des boutons ou des portes. 
● Fonction arrêt de système (fonction arrêt d’alimentation)
     - Vous pouvez arrêter le fonctionnement de l’appareil sans le débrancher en cas de non utilisation prolongéee.
    - Appuyez les boutons REG.CONG et REG.REFR en même temps pendant 5 secondes pour éteindre fera l’appareil. 
    - Sous le mode ‘arrêt’ la température du Congélateur et du réfrigérateur affiche “-- --”.
   Les autres lumières LED s’étegnent et tout le fonctionnement de votre appareil s’arrête. 
    - Inversement, appuyer simultanément sur REG.CONG et REG.REFR pendant 5 secondes pour enlever la fonction d’arrêt.

Note
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1.         Affiche le bouton 'Verrouillage'

2.         Bouton REG.CONG.
            Bouton de sélection pour le compartiment du congélateur 

3.           Bouton de verouillage pour le panneau de contrôle
    Appuyez sur le bouton pour prévenir le changement 
    involontaire des réglages.
    Pour relâcher le bouton appuyez pendant plus de 3 
    secondes. L’écran s’éteint.
4.         Bouton REG.REFR.       
            Bouton de sélection pour la température du 
            compartiment du réfrigérateur.
5. Affichage de l'alarme
   Permet ' être informés du niveau de température  

quand celle-ci  augmente anormalement à cause 
d’un accident (par exemple, une panne de courant)
    

    1) L'icône d'alarme clignote en affichant la plus haute      
    température intérieure.

 2) L’alarme s’arrête quand le bouton 'LOCK' est appuyé,         
    et l’écran montre la valeur du contrôle de température.

Contrôle de la température
✽Quand le réfrigérateur est branché pour la première fois, 
le mode de température est Middle [Milieu].

◆ Modèle avec distributeur

Compartiment congélateur 
Une pression sur le bouton FRZ. SET (RÉG. CONG.) 
modifie la température comme indiqué sur le schéma 
ci-dessous.

>>> Changement de température séquentiel  <<<

Pour accélérer la congélation, appuyer sur le bouton FRZ. 
SET (RÉG. CONG.), l’icône 'Super' (Super) s’allume et le 
mode s’enclenche. Appuyer une nouvelle fois sur le bouton 
pour arrêter ce mode.

Compartiment réfrigérateur
Une pression sur le bouton REF SET (RÉG. RÉFR.) 
modifie la température comme indiqué sur la figure 
ci-dessous. 

>>> Changement de température séquentiel  <<<

Pour accélérer la réfrigération, appuyer sur le bouton REF 
SET (RÉG. RÉFR.), l’icône 'Super' (Super) s’allume et le 
mode s’enclenche. Appuyer une nouvelle fois sur le bouton 
pour arrêter ce mode.

(Modèles avec distributeur seulement) 
Fonction de conversion de l’indicateur de 
température (Fahrenheit ↔ Celsius)
Appuyez sur le bouton de verrouillage pour 
entrer dans le mode verrouillé. Sous le mode 
verrouillé appuyez sur le bouton de lumière et 
d’eau en même temps pendant 10 secondes 
pour changer l’échelle de température 
(Réglage par défaut est celsius)

◆ Modéle de base

Une pression sur le bouton FRZ. SET (RÉG. CONG.) 
modifie la température comme indiqué sur le schéma 
ci-dessous.

>>> Changement de température séquentiel  <<<

Pour accélérer la congélation, appuyer sur le bouton FRZ. 
SET (RÉG. CONG.), l’icône  '     ' (super) s’allume et le 
mode s’enclenche. Appuyer une nouvelle fois sur le bouton 
pour arrêter ce mode.

Compartiment réfrigérateur
Une pression sur le bouton REF SET (RÉG. RÉFR.) modifie la 
température comme indiqué sur la figure ci-dessous. 

>>> Changement de température séquentiel  <<<

Pour accélérer la réfrigération , appuyer sur le bouton REF 
SET (RÉG. RÉFR.), l’icône '     ' (super) s’allume et le
mode s’enclenche. Appuyer une nouvelle fois sur le bouton 
pour arrêter ce mode.

Attention
Les aliments conservés dans le réfrigérateur 
peuvent geler si la température ambiante du 
réfrigérateur est inférieure à 5°C.

Caution

Congélation accélérée...

Caution

Congélation accélérée ou 
Refroidissement

Caution

Congélation accélérée ou 
Refroidissement

Note

Caution

Congélation accélérée...
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※ Ce manuel d’instructions renvoie à plusieurs modèles. Les caractéristiques réelles  dépendent du modèle. 

◆ Modéle de base

Utilisation des équipement intérieurs
◆ Modèle avec distributeur

❶

❶❶

❷

❷

❹

❼ ❼
⓭

⓰

⓮

❾
❾

❿

⓫

⓬

❽
❽

⓮

⓯

⓰❿

⓫

❸

❸

❺ ❺

1. Compartiment d’entreposage porte 
    (compartiment 2-étoiles) pour   
    un entreposage court-terme de la 
    nourriture ou de la glace.

2. Compartiment d’entreposage porte 
    pour entreposer de la nourriture 
    congelée

3. Etagère de congélateur 
    pour entreposer de la nourriture 
    congelée telle que la viande, le 
    poisson, la glace. 

4. Bac de cubes de glace 
    (pas tous les modèles)

5. Caisse du congélateur
    pour la conservation prolongée des 
    aliments séchés, poisson, viande.

6. Machine à glace & entreposage
    (pas tous les modèles)

7. Xpress Can Chiller 
    pour refroidir rapidement des boissons 
    (type canette ou petite  bouteille)
    

8. Étagère du réfrigérateur 
    pour la conservation des aliments   
    courants.

9. Casier à œufs  
    (ne pas utiliser ce casier pour la 
    conservation des cubes de glace et 
    ne pas le placer dans le 
    compartiment congélateur)

10. Compartiment produits à
     maintenir au fraids (viande)

11. Bac à  à fruits et légumes

12. Zone froide “magique” 
      (pas tous les modèles)
      renvoie à la page suivante pour 
      plus d’information.

13. Filtre à eau  
      (Pas tous les modèles)

14. Zone Multi Plus 
      pour l’entreposage général 
      des médicaments et des produits 
      cosmétiques. (La sauvegarde 
      n’est pas garantie pour des 
      produits comme les prélèvements 
      ou les médicaments académiques 
      qui exigent le choix spécifique de 
      températures).

15. Compartiment de 
      rafraîchissement 
      (pas tous les modèles)
      pour les canettes utilisées 
      fréquemment, l’eau potable, les 
      boissons.

16. Balconnet du réfrigérateur 
       pour la conservation réfrigérée 
       des aliments, du lait, des jus de 
       fruit, des bouteilles de bière, etc.

5
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Attention

  ●Ne pas toucher ni tenir les aliments (ni les 
      récipients) avec les mains humides dans le 
      compartiment congélateur.
         ☞Risque d’engelures (brûlures par le froid).
  ●Ne pas placer de médicaments, d’échantillons 
      d’analyse, etc. dans le réfrigérateur.
  ●Ne pas placer de légumes dans le compartiment 
      produits frais. Ils risquent de geler.

Conseils pour la conservation 
des aliments

 Bien laver les aliments avant de les  
  conserver.

  Subdiviser et séparer les aliments en 
  portions aussi petites que possible.

  Placer les aliments qui contiennent de 
  l ’eau ou beaucoup d’humidité sur le 
  devant des étagères (à proximité de la 
  porte). S’ils sont placés à proximité de la 
  conduite d’air froid, ils risquent de geler.

  Attendre que les aliments chauds ou 
  brûlants refroidissent suffisamment avant 
  de les mettre au réfrigérateur afin de 
  réduire la consommation d’électricité et 
  d’augmenter le pouvoir de réfrigération.
  

  Faire preuve de prudence pour stocker 
  les fruits tropicaux tels que les bananes, 
  les ananas et les tomates car ils 
  peuvent se détériorer facilement à basse 
  température.

  Laisser suffisamment d’espace autour 
  des aliments. S’ils sont trop tassés ou 
  trop proches les uns des autres, l’air 
  froid ne peut plus circuler et le pouvoir de 
  réfrigération diminue

  Ne jamais oublier de couvrir ou emballer 
  les aliments afin d’empêcher l’apparition 
  d’odeurs

CautionCautionCautionCautionCautionCautionCaution
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Utilisation du Distributeur 
(Modèles avec distributeur seulement)

Appuyer sur le bouton ‘WATER/ICE’ (EAU/GLACE) et 
poussez doucement la manette avec votre tasse. 
Votre sélection viendra 1~2 secondes après. 

Choisissez en appuyant sur ‘WATER’ (EAU) et l’icône
s’allume.

Choisissez en appuyant sur ‘ICE’ (GLACE) et l’icône 
s’allume.

Quand vous nettoyez la caisse de cubes de glace ou 
vous ne l’utilisez pas pendant longtemps, enlevez des 
cubes de glace dans la caisse d’entreposage de glace 
et verrouillez la machine à glace en poussant le 
bouton ‘ICE’ (fr : ‘GLACE’) pendant 3 secondes. 

Attention

●Evitez d'utiliser des verres fragiles ou du cristal pour 
prendre de la glace.

●Pour votre sécurité ne jamais mettre les doigts ou des 
ustensiles à l'intérieur du distributeur.

●Si vous trouvez une couleur anormale à la glace appelez 
le SAV.

Utilisation de la fabrique 
glace automatique 
(Modèles avec distributeur seulement)
●10 glaçons sont fabriqués (14~15 fois par jour) en même 

temps. Si la réserve est pleine la fabrique s'arrête.
●Il est normal que la machine à glace fasse des sons de 

claquement quand les cubes de glace tombent dans la 
caisse d’entreposage de glace.

●Pour prévenir une mauvaise odeur nettoyez 
régulièrement la Caisse d'Entreposage des Cubes de 
Glace.

●Si la quantité de glace dans la Caisse d'Entreposage 
n‘est pas suffisante, Il est probable que la glace ne soit 
pas distribuée. Attendez un jour environ pour faire plus 
de glace. 

●Si la glace n’est pas distribuée facilement, vérifiez que la 
sortie du distributeur n’est pas bloquée.

Quand la fabrique ne fonctionne pas
Si les glaçons se collent entre eux et ne 
descendent pas
●Retirez la caisse de réserve des glaçons et séparez les 

cubes de glace, tous cubes qui peuvent être liés l'un à 
l'autre.

●La quantité d'eau est insuffisante et a besoin d'être 
réglée. Appelez le SAV.

En cas de panne d'électricité
●Les glaçons peuvent fondre et couler dans le 

congélateur.
●Si une longue coupure est prévue retirez la réserve de 

glace videz les glaçons et remettez la réserve en place.

Utilisez seulement les glaçons en dehors de ce 
réfrigérateur.Note
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Entretien et nettoyage

※ Les fonctionnalités dépendent des modèles

❶ Etagère de la Distribution d’Eau
●Enlevez la grille de déversement et nettoyez l’étagère 

de l’eau régulièrement. (L’étagère de déversement 
n’a pas d’auto-drainage)

   

❷ Réserve de glace 
●Démontage; Soulevez le boîtier vers l'avant pour 

l'enlever.
●Remise en place ; Glisser dans les rainures 

et pousser jusqu'au fond. Si vous n'arrivez pas à 
l'insérer correctement ressortez-le , bougez le ressort 
dans la boite ou faites tourner le mécanisme d’un 
quart de touret remettez le en place.
Ne stockez pas les glaçons trop longtemps.

❸ Balconnets du congélateur et du 
     réfrigérateur

●Tenir les deux extrémités et soulever.

❹ Étagères du congélateur et du 
     réfrigérateur.

●Ouvrir suffisamment les portes, puis tirer les étagères 
vers l’avant.

❺ Casier à fruits et légumes
●Tirez en avant et soulevez un peu pour déplacer. 

Débrancher 
l’appareil au 

préalable

❶

❸

❸

❷

❹

❹

❺

❺

  8



Comment nettoyer
Équipement intérieur
●Utiliser un chiffon doux, de l’eau et un détergent neutre 

pour le nettoyage. 

Arrière (compartiment moteur) 
●Éliminer la poussière de la grille à l’aide d’un aspirateur 

au moins une fois par an.

Attention
Ne jamais utiliser d’essence, 
de benzène, de diluant, etc. 
sous peine d’endommager des 
éléments. 

Avant d’appeler un 
technicien...
Veuillez consulter les astuces de dépannage suivantes avant 
d’appeler un technicien!

Problème
Il ne fait jamais froid à l’intérieur. La 
congélation et la réfrigération ne sont 
pas satisfaisantes.

Points à contrôler
❶ Le réfrigérateur est-il débranché ?
❷ La température est-elle réglée sur [Low Mode] (Basse) ?
❸ Le réfrigérateur est-il exposé à la lumière directe du 

soleil ou y a-t-il un appareil de chauffage à proximité ?
❹ L’arrière du réfrigérateur est-il trop proche du mur ?

Action
❶ Brancher le réfrigérateur.
❷ Régler la température sur Middle (Milieu) ou High (Haut).
❸ Déplacer le réfrigérateur à l’écart de la lumière directe du 

soleil et de tout appareil de chauffage.
❹ Laisser un espace suffisant (au moins 10 cm) entre l’arrière 

du réfrigérateur et le mur.

Problème
Les aliments gèlent dans le 
réfrigérateur.

Points à contrôler
❶ La température est-elle réglée sur High (Haut). ?
❷ La température ambiante est-elle trop basse ?
❸ Des aliments à forte teneur en humidité sont-ils placés à 

proximité de la conduite d’air froid ?

Action
❶ Régler la température sur [Middle] (Milieu) ou [Low] (Basse).
❷ Les aliments peuvent geler si la température ambiante 

est inférieure à 5℃ . Les déplacer à un endroit où la 
température est supérieure à 5℃ .

❸ Placer les aliments à forte teneur en humidité sur le 
devant des étagères, à proximité de la porte.

Problème
Le réfrigérateur fait un bruit étrange

Points à contrôler
❶ Le sol sur lequel repose le réfrigérateur est-il inégal ?
❷ L’arrière du réfrigérateur est-il trop proche du mur ?
❸ D’autres objets sont-ils en contact avec le réfrigérateur ?

Action
❶ Déplacer le réfrigérateur à un endroit où le sol est nivelé.
❷ Laisser un espace suffisant.
❸ Enlever aucun objet qui touche le réfrigérateur.

Problème
Odeurs ou émanations 
nauséabondes venant de l’intérieur

Points à contrôler
❶ Les aliments sont-ils conservés sans couvercle ou sans 

emballage ?
❷ Les étagères et les balconnets ont-ils été salis par des 

aliments ?
❸ Les aliments sont-ils conservés trop longtemps ?

Action
❶ Couvrir les aliments ou les emballer.
❷ Les nettoyer régulièrement. Quand les odeurs 
  s’imprègnent, il est difficile de les éliminer.
❸ Ne pas conserver les aliments pendant une période 

prolongée. Le réfrigérateur n’est pas un conservateur à 
aliments parfait ni permanent.
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Une anomalie? Ne vous 
inquiétez pas. Voici la 
réponse.

La façade avant et les côtés du 
réfrigérateur chauffent.

●Des canalisations (conduites réfrigérantes) sont 
placées sous la surface afin d’empêcher la 
formation d’humidité.

Chaleur

Porte 
difficile à 

ouvrir

Bruit 
étrange

Givre et 
conden 
sation

ExplicationAnomalie

Les portes ne s’ouvrent pas 
facilement.

De l’eau semble couler dans le 
réfrigérateur.

●Quand la porte est fermée et rouverte juste 
après, elle est difficile à ouvrir. De l’air chaud 
entre à cause de la différence de pression. 

 Dans pareil cas, attendre une minute avant de 
rouvrir la porte.

●Quand le compresseur se lance ou s’arrête, le 
liquide réfrigérant qui coule dans les conduites 
peut faire du bruit.

●Le dégivrage de l ’eau peut également faire un tel 
bruit. (Ce réfrigérateur est équipé d’un système 
de dégivrage automatique.)

Des craquements se font 
entendre.

●Lorsque les éléments intérieurs se rétractent 
et/ou se dilatent en raison des changements 
de température, de tels bruits peuvent se faire 
entendre.

Bruit de fond ou bourdonnement.

Du givre et/ou de la condensation 
se forment sur les parois et/ou 
à la surface des récipients dans 
les compartiments congélateur et 
réfrigérateur.

Condensation à la surface du 
carénage

●Le compresseur ou les ventilateurs de 
circulation d’air peuvent provoquer un bruit de 
fonctionnement. (Si le réfrigérateur n’est pas à 
niveau, ce bruit peut être plus fort.)

●Dans pareil cas, l'humidité ambiante est très 
élevée autour du réfrigérateur, l'humidité dans l'air 
se condense sur la surface sous forme de rosée.

Du givre et/ou de la condensation peuvent se 
former dans les cas suivants;
●Quand la température est élevée et/ou l’humidité 

forte autour du réfrigérateur.
●Quand les portes restent ouvertes longtemps
●Quand des aliments à forte teneur en humidité 

ne sont pas couverts ni emballés.
※Le même phénomène se produit quand on 

verse de l’eau froide dans un récipient en 
verre et que de la condensation se forme à la 
surface.
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Préparation à l’installation
Vérifier d’abord que le réfrigérateur passe 
par l’embrasure de la porte.

Dimensions (y compris les poignées de la porte)
(Largeur*Profondeur*Hauteur) 906mm×735mm×1770mm

Trouver un emplacement d’installation 
adapté
Laisser un espace suffisant entre l’arrière du réfrigérateur et 
le mur afin que l’air circule librement

Ne pas exposer le réfrigérateur au rayonnement direct du soleil

●Quand l’emplacement d’installation est prêt, 
suivez les instructions d’installation.
Si la température ambiante dans laquelle le 
réfrigérateur fonctionne est basse (inférieure à 
5℃), les aliments peuvent geler et le 
réfrigérateur peut fonctionner anormalement. 

Si le réfrigérateur ne passe 
pas par l’embrasure de la 
porte, procéder comme 
suit. 
(Ce guide renvoie aux plusieurs modèles. 
Les caractéristiques réelles dépendent du modèle.)

Démontage de la porte du congélateur
※Enlevez d’abord la couverture en bas de devant si elle 
est attachée.

Maintenez le raccord et enlevez le tuyau de gauche. 
(Modèles avec distributeur seulement)

Dévisser le cache de la charnière du haut à l’aide d’un 
tournevis.

Dévisser le système de fixation de 3~4 tours dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre. Déconnecter 
les faisceaux électriques.

Soulever la partie avant de la charnière pour enlever 
la porte. (Attention! La porte peut tomber quand la 
charnière est enlevée.)

Attention à ne pas détériorer le circuit d'arrivée d'eau en 
enlevant la porte.

Note

1

2

3

4

5
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Démontage de la porte du réfrigérateur
Dévisser le cache de la charnière du haut à l’aide d’un 
tournevis. Insérer un tournevis fin dans la fente latérale 
du cache pour l’enlever.

Dévisser le système de fixation de 3 ou 4 tours dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre. Déconnecter 
les faisceaux électriques. (dépendent du modèle)

  

Soulevez la porte pour l'enlever

Remontage de la porte du congélateur
Enfilez le tuyau dans l’axe de la charnière inférieure 
(Modèles avec distributeur seulement). Placez le bas 
de la porte du congélateur dans l’axe de la charnière. 
Placez le trou en bas de la porte du congélateur bien 
droit dans l'axe de la charnière.

Refermer la porte et insérer l’ergot de la charnière du 
haut dans le trou du haut de la porte du congélateur. 
(Insérer d’abord l’arrière de la charnière dans la rainure 
de l’élément saillant, puis la faire rentrer dans le trou du 
haut de la porte.)

Visser le système de fixation de la charnière de 
plusieurs tours. Connecter les faisceaux électriques et 
visser le fil de terre.

Clipser le cache de la charnière et le visser et insérez 
profondément le tuyau dans le raccord. (Modèles avec 
distributeur seulement)

Remontage de la porte du réfrigérateur
Insérer verticalement le trou du bas de la porte du 
réfrigérateur dans l’ergot de la charnière du bas. 

Refermer la porte et insérer l’ergot de la charnière du 
haut dans le trou du haut de la porte du réfrigérateur. 
(Insérer d’abord l’arrière de la charnière dans la rainure 
de l’élément saillant, puis la faire rentrer dans le trou du 
haut de la porte.)

Visser le système de fixation de la charnière de 
plusieurs tours. Connecter les faisceaux électriques et 
visser le fil de terre.

1

1

2

3

2

32

1

3

4
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Mise à niveau du réfrigérateur 
et ajustement des portes 
(si nécessaire)
Le réfrigérateur doit être à niveau pour assurer un 
fonctionnement optimal et se présenter correctement. 
(Quand le sol sur lequel le réfrigérateur repose est inégal, les 
portes du congélateur et du réfrigérateur ne sont pas alignées.)

Si la porte du congélateur est plus 
basse que celle du réfrigérateur...

Insérer un tournevis (plat) 
dans l’une des fentes du pied 
réglable de gauche (bas du 
congélateur) et faire tourner le 
pied dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que 
la porte soit alignée. (Visser 
pour faire remonter la porte du 
congélateur; dévisser pour la faire descendre.)

※ Si l’étape 1 ne suffit pas à aligner la porte du 
 congélateur, passer aux étapes suivantes.

Ouvrez les portes, dévissez 
la couverture de devant et 
enlevez-la si elle est attachée. 

        

Insérez la clé (partie A) sur l’écrou de charnière 
(partie1) et dévissez l’écrou avec la clé dans le sens 
des aiguilles d’une montre.

Insérez la clé (partie B) sur l’écrou de charnière 
(partie2) et tournez la clé dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour faire baisser la porte.

Si la porte est alignée fermez l’écrou (1) bien fort en tournant 
la clé dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

Si la porte du réfrigérateur est plus 
basse que celle du congélateur...

Insérer un tournevis (plat) 
dans l’une des fentes du pied 
réglable de droite (bas du 
réfrigérateur) et faire tourner le 
pied dans le sens des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que la 
porte soit alignée. (Visser pour 

faire remonter la porte du réfrigérateur; dévisser pour la 
faire descendre.)

※ Si l’étape 1 ne suffit pas à aligner la porte du 
 réfrigérateur, passer aux étapes suivantes.

Insérez la clé (partie A) sur l’écrou de charnière 
(partie1) et dévissez l’écrou avec la clé dans le sens 
des aiguilles d’une montre.

Insérez la clé (partie B) sur l’écrou de charnière 
(partie2) et tournez la clé dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour faire baisser la porte.

            
Si la porte est alignée fermez l’écrou (1) bien fort en 
tournant la clé. 

Fixation du cache frontal
Après avoir installé le réfrigérateur et/ou aligné les portes, 
fixer le cache frontal à l’aide des vis fournies (situées dans 
le casier à œufs). (Enlevez d’abord les vis du panneau en 
bas de devant. Faites claquer et vissez la couverture)

Attention
●L’avant du réfrigérateur doit être légèrement plus 

haut que l’arrière pour faciliter la fermeture des 
portes, mais si les pieds réglables ont été trop 
surélevés pour aligner les portes, au point que 
l’avant du réfrigérateur est trop haut par rapport 
à l’arrière, la porte peut être difficile à ouvrir.

Filtre à eau 
1. Pour installer le filtre, ôter le 

couvercle de fermeture pour 
installer le filtre. (Distributeurs 
du glaçon et de l’eau peuvent 
également être utilisés sans le 
filtre à eau, dans ce cas mettre en 
position de verrouillage doit être 
utilisée.)  

2. Tourner avec précaution le filtre 
dans le sens d’aiguille d’une 
montre.

3. Changer le filtre tous les 6 mois.
※ Les nouveaux f i l t res sont 

disponibles auprès de votre 
revendeur.

Attention
●Veiller à essuyer l'eau qui aurait pu couler lors du
 changement de filtre.

1

1

2

3

2

4

3

4

5
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Information concernant le filtre à eau
- Après l’utilisation le système d’arrivée d’eau est sujet à 

une basse pression. Procédez avec des precautions 
quand vous enlevez le filtre. 

- Faites le vidange du système d’arrivée d’eau si l’appareil 
n’a pas été utilisé pendant une longue période ou si la 
glace/eau a un goût ou une odeur désagréable. Pour 
faire ceci faites distribuer de l’eau par le distributeur 
d’eau pendant plusieurs minutes. Si le goût ou odeur 
désagréable persiste, remplacez le filtre. 

- Projet de congélation, Enlevez la cartouche du filtre si vous 
souhaitez que la température passe  en dessous de zéro.

- N’installez pas le filtre à eau si la pression de l’eau est 
supérieure à 0.86MPa (8.6bar). Si la pression de l’eau est 
supérieure à 0.55MPa (5.5bar), la soupape de pression 
doit être installée. Si vous n’êtes pas sûr de la valeur 
de la pression de l’eau, veuillez contacter le spécialiste 
d’installation.

 Si la pression monte brusquement ceci peut endommager 
le tuyau. N’installez pas le filtre à eau sans le suppresseur 
convenable. Contactez le spécialiste d’installation 
si vous n’êtes pas sûr que la montée brusque puisse 
endommager le tuyau à l’eau. 

- Après avoir installé un nouveau filtre : jetez toute la 
glace produite dans les premières 24 heures après le 
changement.

- Si la glace n’a pas été déplacée pendant une longue 
période: Videz le boîtier de glace et jetez toute la glace 
produite dans les prochaines 24 heures.

Installation de l'arrivée d'eau 
(Modèles avec distributeur 
seulement)
1. La pression d'eau doit être 2.0~12.5 kgf/㎠ ou plus pour 

que la fabrique de glace fonctionne.
 Pour vérifier remplissez un verre de 180 cc, si le temps 

de remplissage est inférieur à 10 secondes la pression 
est correcte.

2. Quand vous installez les tuyaux à l’eau assurez-vous 
qu’ils ne soient pas proches d’aucune surface chaude.

3. Le filtre est uniquement un filtre à impuretés il ne 
désinfecte pas ne tue pas les bactéries et les microbes.

4. Si la pression d’eau n’est pas si haute pour faire marcher 
la machine à glace, téléphonnez au plombier local pour 
avoir une pompe de pression d’eau supplémentaire.

5. La durée de vie du filtre dépend des conditions 
d'utilisation toutefois il est recommandé de le changer 
au moins tous les 6 mois.

6. Après installation du circuit d'alimentation en eau 
choisissez [WATER] (EAU) sur le panneau de contrôle 
et maintenez appuyé pendant 2~3 minutes pour remplir 
le réservoir d'eau

7. Utilisez de la bande adhésive pour l’étanchéité des 
raccords et éviter les fuites d'eau.

8. L'appareil doit être raccordé à une arrivée d'eau froide.

Kit de raccordement d’eau
※Contrôler la présence des pièces nécessaires 

au raccordement d’eau. Quelques autres pièces 
nécessaires sont disponibles auprès de votre SAV local.

 Contacter votre Service Après Vente.

Consigne d’installation
(Uniquement pour Modèle avec distributeur)

1. Raccordement de l’appareil

2. Raccorder le tuyau d’eau au robinet
Figure A

Figure B

Placez le joint de la machine à laver en caoutchouc 
à l'intérieur du connecteur de robinet et la vis dans le 
robinet d'eau.

Raccord Tuyau d’eauFiltre à Eau

Robinet

Robinet

Joint

Joint

Raccord A

Raccord A

Tuyau d’eau

Tuyau d’eau

Raccord B

14



Eliminación de equipamiento eléctrico 
y electrónico usado

Este símbolo en el producto, sus accesorios o el 
embalaje indica que este producto no se debe 
tratar como residuo doméstico. Deposite este 
producto en el punto de recolección y reciclaje de 
equipamiento eléctrico y electrónico usado más 
cercano.

   
 Si elimina este producto debidamente, ayudará a evitar 
posibles riesgos para el entorno y la salud de las personas 
que, de lo contrario, podrían tener lugar debido a la 
eliminación incorrecta del producto. El reciclaje de 
materiales ayudará a conservar los recursos naturales.
Por consiguiente, no elimine equipamiento eléctrico y 
electrónico usado junto con los residuos domésticos.
Para información más detallada acerca del reciclaje de este 
producto, póngase en contacto con la oficina municipal 
correspondiente, el centro de eliminación de residuos 
domésticos más cercano o el establecimiento donde 
adquirió el producto.

 
 
 

 

 
 
 

Información relativa a la refrigeración 

OBSERVE LA TEMPERATURA 
AMBIENTE
Este refrigerador se ha diseñado para funcionar a una 
temperatura ambiente que viene especificada por su 
categoría, indicada en la placa de clasificación. 

NOTA
La temperatura interior puede verse afectada por factores 
como el emplazamiento del refrigerador, la temperatura 
ambiente y la frecuencia con que se abre la puerta.

Categoría climática     temperatura ambiente de… a

SN                      de 50 °F (10 °C) a  90 °F (32 °C)

N                      de 61 °F (16 °C) a  90 °F (32 °C)

ST                      de 61 °F (16 °C) a  101 °F (38 °C)

T                      de 61 °F (16 °C) a  110 °F (43 °C)

Índice
Instrucciones de seguridad 1~2
Guía de instalación 2
Panel de control 3
Control de la temperatura 4
Cómo utilizar los accesorios internos 5~6
Cajón Magic Cool (opcional) 7
Cómo utilizar el dispensador 7
Cómo  utilizar la máquina de hacer hielo 
automática (ice maker) 7
Cuidado y limpieza 8
Antes de llamar al servicio técnico 9 
Solución de problemas.                         10
Preparar la instalación 11
Si durante la instalación el refrigerador
no entra por la   puerta… 11
Nivelación del refrigerador y ajuste de las
puertas (si fuera necesario) 13
Filtro de agua 13 ~14
Cómo instalar el conducto de agua
(sólo en modelos con dispensador) 14

Refrigerante                                               R-134a

Carga                                                         0,190 kg

Potencial de calentamiento atmosférico  1.300

Contiene gases fluorados de efecto invernadero 
contemplados por el Protocolo de Kioto y está cerrado 
herméticamente.
Espuma expandida con gases fluorados de efecto 
invernadero.

Agente de expansión                                ciclopentano



Instrucciones de seguridad
Lea detenidamente este manual antes de su instalación y uso. 
Guarde el manual para futuras consultas.  
 

Indica la posibilidad de peligro de
muerte o de lesiones graves.

Indica la posibilidad de riesgo de lesiones 
personales o de daños materiales.

Otros símbolos
NO lo quite ni lo desmonte.

Asegúrese de desconectarlo de la toma de corriente 
y/o red eléctrica.   

NO…

Observe estas instrucciones

Precaución

1. Si el cable de alimentación resulta dañado,
el fabricante, el proveedor o un técnico cualificado

deberá sustituirlo para evitar riesgos.
2. Las personas (incluido los niños) con incapacidad 
física, sensorial o mental, o con falta de experiencia y 
conocimientos, no deben utilizar esta unidad excepto si lo 
hacen bajo la supervisión de una persona responsable de 
su seguridad o si ésta les ha dado instrucciones acerca de 
cómo utilizarla. Por favor, supervisen a los niños cuando 

ADVERTENCIA
Asegúrese de que ni el refrigerador ni otros 
objetos (pesados) pisen el cable de alimentación. 
No doble el cable de alimentación en exceso.

Si el cable está dañado o pelado, puede provocar 
fuego o una descarga eléctrica.

No conecte varios dispositivos en una misma 
toma de corriente.

Ello puede provocar sobrecalentamiento y/o 
fuego. Utilice una toma de conexión a tierra sólo 
para el refrigerador.

No sujete el cable de alimentación ni toque la 
toma de corriente con las manos mojadas.

Existe riesgo de descarga eléctrica.

No utilice un cable de alimentación dañado ni 
una toma de corriente que esté floja.

Existe riesgo de fuego, descarga eléctrica o 
lesiones graves.

Asegúrese de conectar a tierra la unidad. 
Compruebe que la toma de pared esté conectada 
a tierra.

Existe riesgo de descarga eléctrica.

No tire del cable de alimentación para 
desconectarlo. Sujete bien el enchufe.
El cable debe salir de la toma de corriente en 
dirección descendente.

Si se dirige hacia arriba, el cable que queda cerca 
del enchufe se dobla y puede resultar dañado, lo 
que a su vez puede provocar fuego o descargas 
eléctricas.

No instale el refrigerador en suelos mojados ni 
en lugares húmedos

El aislamiento eléctrico se deteriora, lo que deriva 
en riesgos de descargas eléctricas.

El cable de alimentación no debe estar en 
contacto ni pasar a través de dispositivos 
de calefacción.

El cable de alimentación puede resultar dañado, lo 
que a su vez puede derivar en riesgos de descargas  

            eléctricas.

Compruebe si el enchufe de la toma de pared 
está suelto.

El aislamiento eléctrico se deteriora, lo que deriva  
    en riesgos de descargas eléctricas.

No vierta ni pulverice agua en el interior ni en el 
exterior del refrigerador. 

El aislamiento eléctrico se deteriora, lo que deriva 
en riesgos de descargas eléctricas.

No coloque recipientes que contengan agua u 
otros líquidos encima del refrigerador.

El agua se puede derramar en el refrigerador y 
provocar daños o riesgo de descarga eléctrica.

No permita que los niños se cuelguen de las 
puertas del refrigerador.

El refrigerador podría volcarse y causar lesiones.

No mueva ni saque las bandejas y/o estantes de 
los compartimentos si contienen alimentos y 
recipientes.

Los recipientes de vidrio, metal, etc., pueden caer 
y causar lesiones, además de romper el estante de 
vidrio y accesorios internos.

No repare, desmonte o haga modificaciones en 
el refrigerador por su cuenta.

Existe riesgo de lesiones personales o de daños 
en el refrigerador. Se recomienda que un técnico 
cualificado se ocupe de las reparaciones.

No almacene gases o líquidos inflamables en el 
refrigerador.
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No utilice gas inflamable, benceno, disolventes, 
gasolina, aerosoles, etc., cerca del refrigerador.

Existe riesgo de fuego, explosión y lesiones o 
daños personales.

Si se produce una fuga de gas cerca 
del refrigerador o en la cocina, ventile 
inmediatamente el lugar y no toque la toma de 
corriente ni el refrigerador.
No almacene medicamentos 
ni muestras científicas que requieran un control 
estricto de la temperatura.
No introduzca los dedos ni las manos debajo del 
refrigerador, en especial por la parte posterior.

Podría hacerse daño con los bordes metálicos 
afilados o recibir una descarga eléctrica.

Por favor contacte con un técnico autorizado para 
cambiar el fusible o la lámpara de LED.
Si el cable de alimentación está dañado o 
presenta cortes, contacte de inmediato con 
un técnico autorizado.
Antes de eliminar un refrigerador usado, 
desmonte las puertas.

Los niños pueden quedar atrapados dentro de un 
refrigerador abandonado y asfixiarse.
Abandonarlo en esas condiciones aunque sólo sea  

           por algunos días es muy peligroso.

No obstruya las aberturas de ventilación en 
la carcasa de la unidad o en la estructura 
incorporada.
No utilice dispositivos mecánicos o de otro tipo 
para acelerar el proceso de descongelación.
No utilice dispositivos eléctricos dentro de 
los compartimentos de almacenamiento de 
alimentos de la unidad.
La máquina de hacer hielo en el congelador sólo 
la puede sustituir el fabricante o el proveedor.
No accione la palanca del dispensador si la 
puerta del congelador está abierta.
Conecte la unidad únicamente a un suministro 
de agua potable.

PRECAUCIÓN
Asegúrese de desconectar el refrigerador 
cuando no lo vaya a utilizar durante un largo 
periodo de tiempo.

En el compartimento del congelador, no toque 
alimentos ni recipientes –en especial, los de 
metal– con las manos mojadas.

Podría sufrir lesiones
(sabañones o quemaduras por frío).

No consuma alimentos en mal estado. 

Si almacena alimentos en el refrigerador durante 
demasiado tiempo, estos se pueden deteriorar.

No coloque botellas ni recipientes de vidrio en el 
compartimento del congelador.

Los recipientes y botellas de vidrio cuando se 
congelan se pueden romper y causar lesiones.

Para mover el refrigerador (horizontalmente o 
inclinado) se requieren más de 2 personas que 
lo sujeten.
Se necesita una persona para sujetar las asas
de la parte superior y otra para sujetar el asa que 
hay en la parte inferior del refrigerador.
Es peligroso sujetar el refrigerador, por otras
partes ya que se puede resbalar.

Antes de mover el refrigerador asegúrese de 
levantar la rueda.

De lo contrario, las ruedas podrían dañar el 
suelo. Si traslada el refrigerador a un lugar situado a 
varios metros de distancia, no olvide sujetar bien los 
accesorios internos con cinta adhesiva.

De lo contrario, estos podrían chocar entre ellos y 
romperse.

Guía de instalación
 Antes de utilizar la unidad, lea atentamente estas 

instrucciones de seguridad y observe las advertencias por 
su propia seguridad

Precauciones durante la 
instalación y conexión de la 
alimentación

Para evitar que se produzcan descargas eléctricas, 
fugas o fuego

No instale el refrigerador en suelos húmedos 
 ni en lugares que se inunden fácilmente.

Antes de conectar la alimentación, compruebe lo 
    siguiente:

Conecte el cable de alimentación únicamente a una 
        toma de pared de conexión a tierra
       (una toma de red conectada a tierra).

No conecte la alimentación del refrigerador junto con 
        otros dispositivos en una misma toma.

No utilice adaptadores ni extensiones
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Evite que objetos (pesados) pisen el cable de 
    alimentación.

Si después de conectar la alimentación escucha            
    ruidos extraños, el refrigerador desprende olores    
    químicos fuertes o sale humo de la unidad, 
    desconecte el cable inmediatamente y llame al 
    servicio técnico.

Espere 5 minutos antes de volver a conectar la 
    unidad para evitar que se produzcan daños en el 
    compresor y los dispositivos eléctricos del refrigerador.

Espere 2-3 horas hasta que el interior del refrigerador 
    se haya enfriado lo suficiente después de conectar la 
    alimentación por primera vez y después almacene 
    los alimentos en la unidad.
    (Las piezas de plástico pueden desprender un olor  
    característico cuando el refrigerador funciona por 
    primera vez después de la primera conexión. 
El olor pierde intensidad a medida que se utiliza el 
refrigerador y  las puertas se abren y  cierran.)

Precauciones durante la utilización

Para evitar que se produzcan lesiones personales, 
fuego, descargas eléctricas, etc., antes de utilizar la unidad 
lea atentamente este manual y consérvelo para futuras 
consultas.

Accesorios

Panel de control
 Modelo con dispensador

 1.          Botón FRZ.SET (ajuste del congelador)
             Botón para seleccionar la temperatura del                                 
             compartimento del congelador.

 2.             Botón LIGHT / FILTER (luz / filtro)
                 1)  Botón para encender la luz del dispensador.
                 2)  Botón para sustituir o volver a colocar el filtro.
                 Después de cambiar o volver a colocar el filtro,                  
                 mantenga pulsado el botón durante 3 segundos.

 3.          Ícono de la alarma
              Sirve para informar al usuario del estado de la               
              temperatura si esta aumenta de forma anómala               
              como resultado de averías (por ejemplo: apagón).

             1) El ícono de la alarma parpadea y se visualiza la    
              temperatura interna más alta. 
             2) La alarma se detiene cuando se pulsa el botón 
                    y se visualiza el valor de control de la 
                    temperatura.

 4.         Icono del botón Lock (bloqueo)

 5.         Icono de sustitución del filtro
             El ícono parpadea a los 6 meses de la primera              
             entrada de potencia.

 6.         Botón para dispensar agua. Si se selecciona, el 
             símbolo del agua se enciende.

 7.         Botón de selección para dispensar hielo y Lock              
             para la máquina de hacer hielo

8.          Botón REF.SET (ajuste del refrigerador)
             Botón para seleccionar la temperatura del              
             compartimento del refrigerador.

 9.         Botón Lock para el panel de control
             Pulse el botón para que los ajustes no se              
             modifiquen accidentalmente.
             Para desactivar el botón, púlselo durante más de 3              
             segundos.  El ícono se apaga.

 Modelo sin dispensador

Las luces del interior del refrigerador se apagan automáticamente si las puertas quedan abiertas más de 10 minutos.
En caso de que la puerta del congelador o del refrigerador se quede abierta durante más de un minuto, la alarma de la        

      puerta suena durante 5 minutos en intervalos de 1 minuto.
Función de apagado de la pantalla

      - Si durante 5 minutos el usuario no pulsa ningún botón ni abre o cierra alguna puerta, todos los LED de la pantalla se      
      apagan. Excepto:
      1) Modelo con dispensador: el ícono del agua, del hielo y el ícono del botón Lock para hielo se apagan.
      2) Modelo sin dispensador: el ícono del botón Lock se apaga.
     - Cuando los LED están apagados, si el usuario pulsa los botones o abre o cierra las puertas la pantalla vuelve al modo de     
     visualización normal.

Función de apagado del sistema (función de apagado)
     - Puede detener el funcionamiento de la unidad sin desconectarla, en especial durante las vacaciones.
     - Si pulsa los botones FRZ.SET y REF.SET al mismo tiempo durante 5 segundos, la unidad se apaga.
     - En modo de desconexión, en la temperatura del congelador y del refrigerador se visualiza “-- --”. 
     En ese momento las luces LED se apagan y la unidad deja de funcionar.
    - Para volver a encender la unidad, pulse los botónes FRZ.SET y REF.SET simultáneamente durante 5 segundos.

Nota
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1.         Icono del botón Lock

2.         Botón FRZ.SET
            Botón de selección para el compartimento del congelador 

3.           Botón Lock para el panel de control.
Pulse el botón para que los ajustes no se modifiquen 
accidentalmente.
Para desactivar el botón, púlselo durante más de 3 
segundos. El ícono se apaga.
4.         Botón REF.SET 
            Botón para seleccionar la temperatura del             
            compartimento del refrigerador.
5. Icono de alarma
    Sirve para informar al usuario del estado de la 

temperatura, si esta aumenta de forma anómala como 
resultado de averías

   (por ejemplo: apagón).
   1) La visualización de la temperatura parpadea y se 

visualiza la temperatura interna más alta.
    2) La alarma se detiene cuando se pulsa el botón LOCK 

y se visualiza el valor de control de la temperatura.

Control de la temperatura
Al conectar el refrigerador por primera vez, el modo de 

temperatura está ajustado en [Medium] (media).

Modelo con dispensador

Compartimento del congelador 
Pulse el botón FRZ.SET y el ajuste de la temperatura 
cambia en el siguiente orden:

>>> >>> Cambio secuencial de la temperatura  <<<

Para una congelación más rápida, pulse 
el botón FRZ.SET hasta que el LED Super se encienda. 
Para desactivarlo, basta con pulsar el botón otra vez.

Compartimento del refrigerador
Pulse el botón REF.SET y el ajuste de la temperatura 
cambia en el siguiente orden :

>>> Cambio secuencial de la temperatura <<<

Para una refrigeración más rápida, pulse el botón 
REF.SET hasta que el LED Super se encienda. Para 
desactivarlo, basta con pulsar el botón otra vez.

(Sólo en modelos con dispensador) 
Función de conversión del indicador de 
temperatura (Fahrenheit - Celsius)
Pulse el botón Lock para entrar en modo de 
bloqueo. En modo de bloqueo, durante 10 
segundos pulse simultáneamente el botón 
Light y el botón para dispensar agua para 
cambiar la escala de temperaturas (el ajuste 
por defecto es en grados Celsius).

Modelo sin dispensador

Compartimento del congelador
Pulse el botón FRZ.SET y el ajuste de la temperatura 
cambia en el siguiente orden :

>>> Cambio secuencial de la temperatura <<<

Para una congelación más rápida, pulse el botón 
FRZ.SET hasta que el LED “     ” se encienda. Para 
desactivarlo, basta con pulsar el botón otra vez.

Compartimento del refrigerador
Pulse el botón REF.SET y el ajuste de la temperatura 
cambiará  en el  siguiente orden : 

>>> Cambio secuencial de la temperatura  <<<

Para una refrigeración más rápida, pulse el botón REF.SET 
hasta que se encienda el LED “      ”. Para desactivarlo, 
basta con pulsar el botón otra vez.

Precaución
Si la temperatura ambiente es inferior a 41 °F (5 °C) 
los alimentos almacenados en el refrigerador se 
pueden congelar.

Congelación más rápida…

Refrigeración o enfriamiento 
más rápido

Refrigeración o enfriamiento 
más rápido

Nota

Congelación más rápida…
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 Este manual de instrucciones hace referencia a varios modelos. Las características reales varían dependiendo del modelo.

Modelo sin dispensador

Cómo utilizar los accesorios internos 
Modelo con dispensador

1. Compartimento de   
     almacenamiento de la puerta 

Para almacenar alimentos y 
helados durante breves períodos 
de tiempo.

2. Compartimento de 
     almacenamiento de la puerta

Para almacenar alimentos 
congelados.

3. Bandeja del congelador 
Para almacenar alimentos 
congelados como por ejemplo 
carne, pescado, helado… 

4. Cubitera 
 (sólo en algunos modelos)

5. Cajón del congelador
Para almacenar alimentos 
desecados, carne o pescado 
durante largos períodos de tiempo.

6. Máquina de hacer hielo y 
    almacenamiento
    (Sólo en algunos modelos)

7. Enfriador de latas Xpress 
Para almacenar bebidas
(compartimento de enfriamiento 
rápido).

8. Bandeja del refrigerador 
Para almacenar alimentos de uso 
habitual.

9. Portahuevos  
(No utilice el cajón para almacenar 
cubitos de hielo ni lo coloque en el 
compartimento del congelador.)

10. Cajón de verduras

11. Cajón de la fruta

12. Cajón Magic Cool
(Sólo en algunos modelos)
Para más información, véase la 
página siguiente.

13. Filtro de agua  
(sólo en algunos modelos)

14. Compartimento Multi Plus 
Para almacenar medicamentos 
o productos cosméticos. (No 
está garantizada la conservación 
de productos como muestras 
científicas o medicamentos 
que requieran una gama de 
temperaturas específica.)

15. Compartimento para refrescos
(Sólo en algunos modelos)
Para bebidas de consumo
frecuente.

16. Estantería para refrescos
Para almacenar alimentos 
refrigerados, leche, zumo, botellas 
de cerveza, etc.
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Precaución

En el compartimento del congelador, no toque ni  
                sostenga recipientes de comida con las manos  
                mojadas.

Podría sufrir lesiones
                    (sabañones o quemaduras por frío).

No almacene medicamentos, muestras 
científicas, etc., en el refrigerador.
No almacene verduras en el compartimento frío  

                porque se podrían congelar.

Consejos para el 
almacenamiento de alimentos

Lave los alimentos antes de almacenarlos.

Divida y separe los alimentos en
pequeñas porciones.

Coloque los alimentos que contengan
agua o humedad en la parte 
delantera de los estantes
(cerca de la puerta).
Si los coloca cerca de la salida de aire frío 
se pueden congelar.

Para reducir el consumo de energía y
para lograr un mayor rendimiento del 
refrigerador, deje que la comida tibia o 
caliente se enfríe antes de almacenarla.

Tenga cuidado a la hora de almacenar
frutas tropicales como plátanos, piñas y 
tomates porque se deterioran fácilmente 
cuando la temperatura es baja.

Deje el máximo espacio posible entre
los alimentos. Colocar los alimentos 
demasiado cerca los unos de los otros 
dificulta la circulación de aire frío y el 
resultado será una mala refrigeración.

Para evitar los malos olores en el refrigerador, no olvide 
tapar o envolver los alimentos.
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Cajón Magic Cool (opcional)
 Gráfico y función de control del Cajón Magic Cool

Cuando se conecta la unidad por primera vez, el LED 
“FRESH” (alimentos frescos) se enciende.
Pulse el botón “SELECT” (seleccionar) y elija entre 
“FRESH” (fresco)  “VEGETABLE” (verduras) 
“FISH” (pescado)  “MEAT” (carne).

Cómo utilizar el dispensador
(Sólo para modelos con dispensador)

Seleccione el botón WATER (agua) o ICE (hielo) y presione 
ligeramente la palanca con el vaso.
       

Pulse el botón WATER y el ícono se encenderá.

Pulse el botón ICE y el ícono se encenderá.

Cuando  no vaya a utilizar la máquina de hacer hielo 
por un tiempo prolongado o cuando la quiera limpiar

saque los cubitos de hielo del cajón de almacenamiendo
de hielo y pulse el botón ICE durante 3 segundos para  
bloquear la máquina de hacer hielo.

Precaución

No utilice copas de poco grosor o vasos de cristal frágiles 
para sacar cubitos de hielo.
Por su seguridad, no introduzca los dedos ni 

    herramientas en la salida del dispensador.
Si los cubitos de hielo tienen un color amarillento, deje 
de utilizar el dispensador y llame al  a un técnico autorizado

Máquina de hacer hielo
automática
(Para modelos con dispensador)

La máquina hace aproximadamente 10 cubitos de 
hielo (14-15 veces al día) de una vez. Si el cajón de 
almacenamiento de hielo está lleno, el proceso de 
producción de hielo se detiene.
Es normal que se escuchen ruidos en la máquina 
de hacer hielo: los cubitos de hielo hacen ruido al caer 
en el cajón de almacenamiento. Para evitar la aparición 
de malos olores, lave el cajón de almacenamiento de 
cubitos de hielo a menudo.
Si la cantidad de hielo que hay en el cajón de 
almacenamiento es insuficiente, es posible que no se 
pueda dispensar hielo. Espere aproximadamente 24 
horas para hacer más hielo.
Si el hielo se dispensa con dificultad, compruebe que la 
salida del dispensador no esté bloqueada.

Si la máquina de hacer hielo no 
funciona
Si los cubitos de hielo se atascan y no se 
dispensan

Saque el cajón de almacenamiento de hielo y separe los 
cubitos de hielo causantes del atasco.
Si necesita ajustar la cantidad de agua que se suministra 
a la máquina de hacer hielo, contacte con un técnico autorizador.

En caso de corte del suministro eléctrico
Los cubitos de hielo que hay en el cajón podrían 
derretirse e ir a parar al compartimento del congelador.
Si se prevé que el corte del suministro eléctrico durará 
varias horas, saque el cajón, retire los cubitos de hielo y 
vuelva a colocar el cajón.

Manipule los cubitos de hielo fuera del 
refrigerador.Nota
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AGUA CUBITOS DE HIELO

Paso

1°

2°

3°

4°

Visualización

fresh

vegetable

fish

meat

Temperatura objetivo

de 41°F (5 °C) a  43 °F (6 °C)

de 37 °F (3 °C) a  39 °F (4 °C)

de 34 °F (1 °C) a  32 °F (0 °C)

de 27 °F (-3 °C) a  28 °F (-2 °C)



Cuidado y limpieza

 Las características reales varían dependiendo del modelo.

 Estante del agua del dispensador
Saque la rejilla colectora y limpie el estante del 
agua con regularidad. (El estante colector no es 
autodrenante.)

 Cajón de almacenamiento de cubitos 
     de hielo

Para sacar el cajón, levántelo y tírelo hacia fuera.
Para volverlo a colocar, encájelo en las ranuras 
laterales e introdúzcalo hasta el fondo. Si tiene 
dificultades para introducir el cajón hasta el fondo, 
sáquelo, gire el muelle que hay en el cajón o gire el 
mecanismo 45° y vuelva a introducir el cajón.
No almacene cubitos de hielo durante largos 
periodos de tiempo.

Estantes del congelador y del 
     refrigerador

Sujételos por ambos extremos y tire de ellos hacia 
arriba.

Bandejas del congelador y del 
     refrigerador

Abra del todo las puertas y a continuación tire de las 
bandejas hacia fuera para sacarlos.

 Cajón de las verduras y cajón de la fruta
Tire de ellos hacia fuera y levántelos un poco para 
sacarlos.

Por favor, 
  asegúrese de  
 desconectar la 
  unidad antes  

de limpiar 
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Limpieza
Accesorios internos

Para limpiarlos, utilice un paño humedecido en agua y 
detergente suave (neutro).

Parte posterior  del refrigerador 
Limpie el polvo de la rejilla con una aspiradora como 
mínimo una vez al año.

Precaución
No utilice gasolina, benceno, 
disolventes, etc.,en el refrigerador 
porque pueden dañar las superficies.

Antes de llamar al servicio 
técnico 
Antes de llamar al servicio técnico, revise los siguientes 
consejos prácticos de resolución de problemas.

Problema
La unidad no enfría.
Mala congelación y refrigeración.

Compruebe lo siguiente:
¿Está desconectado el refrigerador?
¿Está la temperatura  ajustada en [Low Mode] (modo de 
baja temperatura)?
¿Está el refrigerador expuesto a la luz solar directa o 
está situado cerca de un dispositivo calefactor?
¿Es el espacio entre la parte posterior del refrigerador y 
la pared  insuficiente?

Medidas correctivas
 Conecte el refrigerador.
 Ajuste el modo de temperatura en Medium (media) o High (alta).
 Traslade la unidad a un lugar donde no quede expuesta 
a la luz solar directa y donde esté alejada de dispositivos 
calefactores.

 Deje espacio suficiente (al menos 4") entre la parte 
posterior del refrigerador y la pared.

Problema
Los alimentos almacenados en el 
refrigerador se congelan.

Compruebe lo siguiente:
La temperatura está ajustada en [High]?
La temperatura ambiente es demasiado baja?
Se han almacenado alimentos que contienen mucha 

humedad cerca de la salida de aire frío?

Medidas correctivas
 Ajuste la temperatura  temperatura media [Medium] o baja [Low].
 Si la temperatura ambiente es inferior a 41°F (5°C),  
los alimentos se pueden congelar. Traslade la unidad a un 
lugar donde la temperatura sea superior a 41 °F (5 °C)

 Coloque los alimentos que contengan humedad en la 
parte del estante que queda cerca de las puertas.

Problema
El refrigerador hace un ruido extraño.

Compruebe lo siguiente:
 ¿Se ha instalado el refrigerador  en un suelo irregular?
 ¿Es el espacio entre la parte posterior del refrigerador y 
la pared  insuficiente?
Hay algún objeto tocando el refrigerador?

Medidas correctivas
 Traslade el refrigerador e instálelo en un suelo nivelado.
 Deje espacio suficiente entre la parte posterior del refrigerador

 y la pared.
 Retire cualquier objeto que esté tocando el refrigerador.

Problema
El interior de la unidad desprende un 
olor desagradable.

Compruebe lo siguiente: 
 ¿Están los alimentos almacenados destapados o no 
están  envueltos?

 ¿Están los estantes y bolsillos manchados de comida?
Se han almacenado alimentos durante demasiado 

tiempo?

Medidas correctivas
 Asegúrese de tapar y envolver los alimentos.
 Límpielos a menudo. 
 No almacene alimentos durante demasiado tiempo. Un 
refrigerador no es apto para almacenar alimentos de 
forma permanente.
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Solución de problemas

Las partes delantera y lateral del 
refrigerador están calientes.

Hay tubos (conductos de refrigeración) situados 
debajo de la superficie para impedir que se 
forme humedad.

Calor

Cuesta abrir 
la puerta.

Ruido 
extraño

Escarcha y 
rocío

ExplicaciónProblema

Cuesta abrir la puerta.

En el refrigerador se escucha un 
ruido similar al agua fluyendo.

Si cierra la puerta e inmediatamente después 
la vuelve a abrir, esta no se abre fácilmente. El 
aire caliente que entra en el refrigerador crea la 
diferencia de presión.
Espere un minuto y la puerta se abrirá con 
facilidad.

Cuando el compresor empieza a o deja de 
funcionar, el movimiento del refrigerante puede 
hacer ese ruido 
El agua descongelada también puede hacer ese 
ruido en el refrigerador. (Este refrigerador   
incluye un sistema de descongelación automática.)

Se escuchan crujidos o 
chasquidos en el refrigerador.

Los componentes internos se encogen y/o 
expanden debido al cambio de temperatura. 
Cuando el interior de la unidad se enfría o 
cuando se abre la puerta se puede oír ese ruido.

Se escucha un zumbido.

Hay rocío o escarcha en la 
pared y/o en la superficie de 
los recipientes de comida en el 
compartimento del congelador y 
del refrigerador.

Hay rocío en la estructura exterior.

El compresor o los ventiladores para la 
circulación de aire frío pueden hacer ese ruido 
durante su funcionamiento. (Si el refrigerador 
está desnivelado, el ruido puede ser más fuerte.)

Si en el lugar donde se ha instalado el refrigerador 
hay mucha humedad, esta humedad presente en 
el aire se adhiere a la superficie del refrigerador y 
forma el rocío.

Se puede formar escarcha y/o rocío en los 
siguientes casos:

Temperatura elevada y/o humedad elevada en el 
lugar donde se ha instalado el refrigerador.
Si las puertas se dejan abiertas durante 
demasiado tiempo.
Se han almacenado alimentos que contienen 
mucha humedad sin taparlos o envolverlos.

Sucede lo mismo que cuando se vierte agua 
fría en un vaso de vidrio y se forma rocío en la 
superficie.
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Preparar la instalación
Compruebe primero que el refrigerador 
entra por la puerta.

Dimensiones (incluidas asas de las puertas)

(ancho*profundidad*altura)
 35.67" (906mm) x 28.94" (735mm) x 69.69" (1770mm)

Elija un lugar adecuado para la 
instalación.
Deje espacio suficiente entre la parte posterior del 
refrigerador y la pared para que el aire pueda circular.

Evite la luz solar directa.

Una vez elegido el lugar de instalación, siga 
las instrucciones correspondientes.
Si la temperatura en el lugar donde instala 
el refrigerador es baja, inferior a 41°F(5°C) 
los alimentos se pueden congelar o el 
funcionamiento del refrigerador puede ser 
deficiente.

Si durante la instalación el 
refrigerador no pasa por 
una puerta…
(Esta guía hace referencia a varios modelos. Las 
características reales varían dependiendo del modelo.)

Desmontar la puerta del congelador
Primero, desmonte la cubierta inferior delantera si está 

montada.

Saque el tubo del agua izquierdo.
(Sólo en modelos con dispensador)

Desatornille la cubierta de la bisagra superior con un 
destornillador.

Gire el soporte de la bisagra superior en sentido 
contrario a las agujas del reloj 3-4 veces. Desconecte 
los cables de conexión.

Levante la parte delantera de la bisagra para sacarla. 
(Una vez quitada la bisagra, la puerta se puede sacar. 
Hágalo con cuidado.)

Tenga cuidado de no dañar el conducto de agua 
cuando saque la puerta.

Nota

1

2

3

4

5
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Desmontar la puerta del refrigerador
Desatornille la cubierta de la bisagra superior con un 
destornillador. Introduzca un destornillador delgado 
en la ranura lateral de la cubierta para sacarla.

Gire el soporte de la bisagra superior en sentido 
contrario a las agujas del reloj 3-4 veces. Desconecte 
los cables de conexión (dependiendo del modelo).

Levante la puerta para sacarla.

Volver a colocar la puerta del
 congelador

Primero, introduzca el tubo del agua en el orificio de 
la clavija de la bisagra inferior (sólo en modelos con 
dispensador).

Sitúe la parte superior de la puerta cerca de la 
estructura exterior e introduzca la clavija de la 
bisagra superior en el orificio superior de la puerta del 
congelador.
(Primero, introduzca la parte posterior de la bisagra en 
la ranura saliente y a continuación la parte delantera en 
el orificio superior de la puerta.)

Gire completamente el soporte de la bisagra.
Conecte los cables de conexión y atornille el cable de 
conexión a tierra.

Introduzca el tubo del agua hasta el fondo del elemento 
acoplador. (Sólo en modelos con dispensador)

Volver a colocar la puerta del 
refrigerador

Introduzca el orificio inferior de la puerta del refrigerador 
en la clavija de la bisagra inferior. 

Sitúe la parte superior de la puerta cerca de la 
estructura exterior e introduzca la clavija de la 
bisagra superior en el orificio superior de la puerta del 
refrigerador. (Primero, introduzca la parte posterior 
de la bisagra en la ranura saliente y a continuación la 
parte delantera en el orificio superior de la puerta.)

Gire completamente el soporte de la bisagra.
Conecte los cables de conexión (dependiendo del 
modelo) y atornille el cable de conexión a tierra.  Ajuste 
la cubierta de la bisagra superior hasta oír un clic y 
atorníllela.)

1

1

2

3

2
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Nivelación del refrigerador y 
ajuste de las puertas 
  
El refrigerador debe estar nivelado para que su rendimiento 
y aspecto sean siempre óptimos.
(Si el suelo en el que se instala la unidad es irregular, 
las puertas del congelador y del refrigerador parecerán 
desniveladas.)

En caso de que la puerta del 
congelador quede más baja que la 
puerta del refrigerador…

Introduzca un destornillador 
(de punta plana) en una 
ranura de la rueda izquierda 
(parte inferior del congelador) 
y gírelo en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que la 
puerta quede nivelada.  (Para 
elevar la puerta del congelador, gire el destornillador en 
el sentido de las agujas del reloj. Para bajarla, gírelo en 
sentido contrario a las agujas del reloj.)

Si la puerta del congelador no queda nivelada con el 
paso 1, haga lo siguiente:

Abra las puertas y desatornille 
y retire la cubierta delantera si 
está montada. 

 

 

 
 

 
.

En caso de que la puerta del 
refrigerador quede más baja que la 
puerta del congelador…

Introduzca un destornillador(de punta plana) en 
una ranura de la rueda derecha (parte inferior del 
refrigerador) y gírelo en el sentido de las agujas del 

reloj hasta que la puerta quede 
nivelada. (Para elevar la puerta del 
refrigerador, gire el destornillador 
en el sentido de las agujas del 
reloj. Para bajarla, gírelo en sentido 
contrario a las agujas del reloj.)

 Si la puerta del refrigerador no queda nivelada con el 
paso 1, haga lo siguiente:

Introduzca una llave de tuerca (pieza A) en la tuerca de 
la bisagra (pieza 1) y gire la tuerca en el sentido de las 
agujas del reloj para desatornillarla.

Introduzca una llave de tuerca (pieza B) en la tuerca de 
la bisagra (pieza 2) y gírela en sentido contrario a las 
agujas del reloj para elevar la puerta.

 

Cubierta delantera
Después de la instalación y/o de nivelar las puertas, 
asegure la cubierta delantera con tornillos. (Primero, quite 
los tornillos del panel inferior delantero. Ajuste la cubierta 
hasta oír un clic y atorníllela.)

Precaución
Para que la puerta se cierre con facilidad, la 
parte delantera del refrigerador debe quedar un 
poco más elevada que la parte trasera. Pero si 
la rueda se levanta demasiado para nivelar la 
puerta (p. ej.: la parte delantera del refrigerador 
queda mucho más elevada que la trasera) 
puede resultar difícil abrir la puerta.

Filtro del agua  (para modelos con dispensador) 
 
1. Saque el tapón de cierre para

 

instalar el filtro.
(El dispensador de hielo y agua

 

también se puede utilizar sin filtro
 

de agua, en cuyo caso se deberá
 

utilizar el tapón de cierre.)

2. Gire el filtro con cuidado en el
 

sentido de las agujas del reloj.
 3. Cambie el filtro como mínimo cada

6 meses.
Para obtener un nuevo filtro, 
póngase en contacto con el servicio

 post venta.

1

1

2

3

2

4

3
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Introduzca una llave de tuercas (pieza A) en la tuerca
de la bisagra (pieza 1) y gire la tuerca en el sentido de
las agujas del reloj para desatornillarla.

Introduzca una llave de tuerca (pieza B) en la tuerca de
la bisagra (pieza 2) y gírela en el sentido de las agujas
del reloj para bajar la puerta.

 Cuando la puerta esté alineada, gire la tuerca (1) en
sentido contrario a las agujas del reloj para asegurarla bien

4

5

Cuando la puerta esté alineada, gire la tuerca (1) para
asegurarla bien.

Precaucion :
Asegúrese de limpiar el agua que pueda caer durante 

    la instalación del filtro.



Información relativa al filtro de agua
- Tras su uso, el sistema de agua está sujeto a baja 

presión. Tenga cuidado al sacar el filtro.

- Lave abundantemente el sistema de agua si el dispositivo 
no se ha utilizado desde hace tiempo o si el hielo y/o 
el agua saben o huelen mal. Para ello, dispense agua 
durante unos minutos.
Si el mal gusto o el mal olor persiste, sustituya el filtro.

- Si prevé que la temperatura será por debajo de los 
cero grados, saque el cartucho del filtro para que no se 
congele.

- Si cabe la posibilidad de que la presión aumente 
bruscamente en el tubo del agua… No instale el filtro 
de agua sin el correspondiente eliminador de aumentos 
bruscos de la presión. En caso de dudas acerca de si se 
pueden producir aumentos bruscos de la presión en el 
tubo del agua, póngase en contacto con un experto en 
instalación.

- Después de instalar un nuevo filtro:
Deseche el hielo producido en las primeras 24 horas 
después del encendido.

- Si no se ha eliminado hielo durante un largo periodo de 
tiempo: vacíe el compartimento del hielo y deseche el 
hielo producido durante las próximas 24 horas.

Cómo instalar el conducto 
de agua
(Sólo en modelos con 
dispensador)

(1,96-12,26 bar) o más para que la máquina de hacer 
hielo automática(Ice Maker) funcione.
Compruebe la presión del agua del grifo: si una taza de 
180 cc se llena en menos de 10 segundos, la presión es 
correcta.

2. Cuando instale los tubos del agua, asegúrese de que no 
estén cerca de superficies calientes.

3. El filtro de agua sólo filtra el agua, no elimina bacterias ni 
microbios.

4. Si la presión del agua no es lo suficientemente alta 
como para que la máquina de hacer hielo funcione, pida 
a su fontanero que le suministre una bomba de presión 
hidráulica adicional.

5. La vida útil del filtro depende de la frecuencia de uso. 
Recomendamos que sustituya el filtro como mínimo una 
vez cada 6 meses.

6. Una vez instalados el refrigerador y el sistema de 
conductos de agua, seleccione [WATER] (agua) en el 
panel de control y pulse el botón durante 2-3 minutos 
para llenar de agua el depósito y el dispensador.

7. En la conexión de tubos y/o conductos utilice cinta 
selladora para garantizar que no haya fugas de agua.

8. El tubo del agua se tiene que conectar al conducto de 
agua fría.

KIT DE SUMINISTRO DE AGUA
Compruebe que se hayan suministrado las piezas que 
se indican a continuación para instalar el suministro de 
agua.
Póngase en contacto con su proveedor para que le 
suministre las demás piezas necesarias.

Método de instalación
(Sólo en modelos con dispensador)

1. Conectar la unidad

2. Conectar el tubo de agua al grifo
Figura A

Figura B

Introduzca la arandela de goma en el conector de 
rosca y atorníllelo en el grifo del agua.

Conector Tubo del agua

Grifo

Empaquetadura de goma

Conector A

Tubo del agua

Conector B
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Grifo

Empaquetadura de goma

Conector A

Tubo del agua
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